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S :nal}]l dfl Episkopalne katedrale
r}d](?;'” tisodi so so poslovili
Uhcnegy pokojnika v kate-

alni sprevod, ki se

14. aprila do-|

pokojnegs
sl
“8a poslanika v Franci-| Afriki, sodi, da
elike mnozice liudstva so|buSmani najbolj primitivno ¢lo-|
Ijudje zivijo
po clevelandskih | malo drugace kot divjacina okoli

PRIMITIVNO PLEME

I, Cadle

| kovalee, profesor C.
|

puscave v

S0

. hari

| veSko pleme. Ti

fnjih. ¥V
| naudili in ni¢ napredovali.

Sloved¢i znanstvenik in razis-|

ki se je nedavno vrnil iz Kala-
jugoZapadni
tamkajsni

l
{

Kemija spada nedvomno med
najkoristnejse vede danasnjih
Razlicna podjetia so vsu-
ko leto za lepe milijone na bolj-
; Sem samo zato, ker so  kemisti
iznasli nac¢ine, potom katerih je
mogodce koristno izrabiti gotove
odpadke, ki so se prej zavregli.

¥

¢asov,

tisocletjih se niso ni¢ | Najved profitirajo s temi iznajd-

' hami seveda razlicne

KEMUA IN LEMONE

1
|
|
| Nad deset milifonov ameri-|
8kih druzin poslufa .vecer za
vecerom programe razliénih
radio-postaj Qil'nm;d-c'},elu, Ma-
lo pa je poslusaleey, ki bi znali,
kako 1'1ulir1-nd(la.ine postaje
producirajo pole

vorov in godbe Se druge glaso-|
ve, ki g0 v gotovilh mrogramih

petja, go-|

tovarne, i potrebni,

Zato ne ho odved,

|&tva, svoje narodne jednote in

AMERIKI

Tujerodne skupine v Ame-
riki 80 le posnemale prejsnje
naseljence v Novem svetu, ko

so organizirale firom deZele| gramatika
|evoja vzajemna podporna dru-|jezika™ in jo posvetil jugoslo-

zveze, hbratoviéine in  druge
hratske organizacije.

Bratska drustva izvirajo iz

Islovanskih jezikov. Preden je

IZZA RADIOKULIS | PODPORNE JEDNOTE V| GLASOVI Z RODNE

1
| GRUDE
Ameritki poslanik v Beogra.
tu g. Prince je sestavil slovni-
co naslovom: *“Prakti¢na
srpeko-hrvatskog

o
£

vanskemu kralju. G.
Prince je odlic¢en

poslanik
poznavalee

stopil v diplomatsko sluzbo, je

VSAK PO SVOJE

V Washingtonu je izbruhni-
[la vojna, ki dokazuje, da kljub
[silnim Zrtvam, ki so padle v
[ svetovni vojni, svet &e ni varen
za demokracijo. To vojno je
¢isto nenamenoma
podpredsednik C. I£. Curtis, ka-
terega predniki so bili Osage
Indijanci. Njegova edina kriv-

povzrocil

4 : : = A 7 da je, da je vdovee, torej g
Buimani ne poznajo skoro ni-|{oda do gotove mere Koristijo ke-| ¢e navedemo tu ngkateve “go-| : ; _ L J o rej ga k
ali, AL o o b3 9.0 st o 800 b LR et et yyiate ! A srednjega veka, rda e ! 2 Js *-|slavnostnim banketom ne mo-
|‘f ogral 1 | | ka, morda y[ bil eden najpriznanejsih ame
| : grebunih obredov drugi| kakega orodja in oroZja. Edino|mi¢na raziskavanja tudi farmer- | Ljufije,” ki se  ppit takih pro-| ; ex I TR A a1l , ;
LR o oo Sl Bl R tn A ¥aey oY, |5 ket X | zgledu cerkvenih redovniStev. |riSkih slavistov na univerzi|re spremijati njegova Zena,
| L "€ udelezili  zastopniki| njih oreZje so loki in puscice za| jem in sadjarjem. gramih vrsijo, : [lEg i bi o s 2 : : I
B, dysnve : i SR Tt i g 0 = o 8 R ' Priznana svrha teh bratovicéin|Columbia. Posebno temeljito| Kot vdovee  stanuje pri svoji
: “Ave in naroda, med | streljanje divacine. Ogenj si| Tastniki citronovih nasadov| Ropot konjskih %opit se da . 7 : ; : < Etndl & s : o : y >
I lota ok . G 3 B s . ‘ L5 i .| je bila obiskovanje bolnikov,|je Studiral ruSéino. Ko se je|omoZeni sestri Mrs. Gann, ki
1 : $Ki polkovnik Charles| e vedno napravljajo na najpri-| so morali vsako leto zavreci pre-| na primer natanéng posnemati| " ; TR : tniaviial 5 Janis : . “y
MNdbergly ; " B . . . : g i — ; | nabiranje miloscéin za razdeli-| pripravljal za poslanisko me-| mora igrati moreanatiéno
Ohin £h in poverner drza-| mitivnej§i nac¢in, namre¢ z drg- | cejsne koli¢ine lemon in oranz.|z dvema poloviénima lupinama :

% [0' Myl‘r“' i-' {! r 7,
10tﬂ, bpar . Sors Y. Cooper. Za-
: lan. Je bil drzavni depart-
nci?z Washingtona in tudi
TOR Hik']?- Do delegaciji. Pol-
i sy Andbergh ni mogel pri-
(T ,.e‘ganm .’}:aln.«;?i nad
RAD brijatelja.
b
>T vih I STRAJKOV na premo-
Ok Doljih
'K io in W

i nd \
'CE nf E:‘

est Virginia je bi-
0 I.Jnitetl Mine Work-
; llalo;;ima s 1. septembrom
fresk, $") :]’ ll:)sebun‘ asesment

e i «00 na vge '(-Iune ome-
o 192&;&' S‘ prvim novem-
bin 1, $11(" bil ta asesment

! 00 na ¢lana. S 30.

izgubo |

drzav Pennsylva-|

nenjem ivr:nih koséekov med
dlanmi. Ne gradijo nikakih ko¢
in sploh ne poznajo druzinskega
zivljenja.

ki so bile nekoliko poskodovane
ali drugace neprimerne za trgo-
vino. Véasi je sicer zdravo
sadje nekoliko pokvarila slana,

.. .|in take sadje seveda ni bilo za
Prezivijajo se ti 1"'”“‘“"“'! na trg. Sadjarji so imeli- poleg
| Liudje vecinoma z mesom lmtm:].ﬁkndv se delo z odvaZanjem po-
[ljene divjacdine, deloma pa_t“d‘.]wm-_ielmgu sadja na gnojisde.
|2 nekimi korenu podobnimi ko-|

Kemicni poskusi pa so omogodili,
da se zdaj tudi nekoliko pokvar-
jene lemone, oranze in grape-
fruit more koristno izrabiti. Iz
tega sadja se zdaj izdeluje eitro-
nova kislina, lemonovo in oranz-
no olje, pectin in podobno. ¢isti
prihranek pri tem znaSa letno
samo v Zedinjenih drzavah nad

| reninami. Strelei so izborni;
| konee pudcic namodijo v strup,
katerega dobivajo od ka¢, od ne-
ke vrste gosenic, ali pa ga na.
pravljajo iz gotovih rastlin.
Vedje zivali pudcéica skoro nikoli
ne usmrti, pa¢ pa ranjena zival
kmalu podleze zastrupljenju.

kokosovega nru‘ha,--%- katerima
ekspert v pravil presledkih
tolée po mizi. j
Cviljenje miskefge zelo na-
ravno slisi, ¢e g@ 2z vlazZnim
prstom drgne po Sipi.
Rjovenje leva p oducira nek
priprosti insl.l‘llmeﬂt, po kate-
rem se drgne s smelo namaza-
nim lokom. 1
Mukanje krav ppaducira ne-
kaka dolga cev, v
ha na poseben nagj
Oddaljeno grmegje topov ze
oponasa z metanjgm praznih
petgalonskih ylocevinastih
skatelj na mizo. Padec Skat-

atero se pi-

tev med reveze, ponujanje po-
modéi  nesreénezem, zapudce-
nim in obnemoglim. Na Angle-
Slkem in Skotskem so te bratov-
acine  nazivali  ‘“‘prijateljska
drustva.”

Bratska drwstva (fralernal
lodges) so se pojavila v No-
vem svetu ze s prvimi  nase-
ljenci iz Angleike. Nekatera
izmed Se obstojecih ameriskih
bratskih drudtev segajo nazaj
v kolonijalno dobo ameriske
zgodovine. Ta drustva pa so s¢
vazvila v Novem svetu kot ci-
sto ameriske ustanove. Obicaj-
na definicija za nje je, da so

| je po

ek za

sto v Beogradu, se je s poseb-
no vnemo posvetil srbohrvasci-
ni, zadnja leta pa se zelo zani-
ma tudi za slovenSéino. Njego-
va slovnica obsega 200 strani,
sodbah strokovnjakov
izvrstno delo, ki bo AngleZem
sluzilo kot najboljsi pripomo-
uéenje srbohrvaséine,
obenem pa je to najlepsi spo-
minek, ki si ga je mogel po-
slanik g. Prince zagotoviti med
narodom, do katerega goji naj-
vedje simpatije.

Vatikansko sluZzbeno glasile

spremljevalko podpredsednika
pri druzabnih priveditvah,

In ba§ v tem diplomati¢nem
grmu tici pregresni zajec, ki
vznemirja prenapeto etiketo
washingtonske visoke druzbe.
Postavna Zena podpredsedni-
ka bi upravicenc zavzemala
prvo mesto pri druZzabnih pri-
reditvah, njegovi sestri pa ga
elita in Zzenska nevogljivost ne
privodéi. Tako sta v kasi pod-
predsednik in njegova sestra.
Kako se bo ta spor reiil, nihce
ne ve. Senator Norris je ironic-
no pripomnil, da naj se spor
predlozi v razsojo Ligi naro-

(e - - - L2 2 3
o R ey - o [smpkl ) : : ! 23 B ’ cAlina | Osservatore Romano” javlja,| x S raaacis i nrr it g et
tr:ll 1929 D2 ta izvedni ases. | UZitnosti mesa strup ne Skodu-| o inioy  dolarjev.  Poprej so|lie na mizo predstayia eksplo-| O¥8anizacije Iall prostoy OIJIH.da je papez imenoval univ dow, e ga-oficijelnl Washing
1 AN e : 3 Nt ' - Ly e Ha. - , ek ; : o N s z L 5 N r; T3 . R A ' W 3 T
! Docela odpade, je, ker ni nevar en Ce ]]!’ldt', vV Ze-| morali sadjarji placati za odva-| zijo, rahli udarei gg boben pa ndmz.e_mn, ustanov l,]e{m in TR e tmj. sam ne more zadovoljivo
ZAV] OHIO se je price- lodee, pac pa takoj deluje, ce pri- upravljana v edino korist svo- resiti,

Livg)
- ‘:‘a kampanja za izpre-
driavni ustavi, v koli-

zanje neporabnega sadja en do-
lar od tone; zdaj pa jim tovar-
narji plac¢ajo za isto koli¢ino ta-

de v kri. Ranjeni zZivali lovee
sledi toliko ¢asa, da ista onemore

odmevanje.
Sum morskih

no drusitvo nima nikakega del-

iih ¢ianov. Bratsko ali podpor-|

za koadjutorja cum jure suc-
cessionis ljubljanskemu Skofu

*

Ako bi imela ta dezela dik-

- : e raniena %ivs . : v B Y e : oG ter mu je istoéasno podelil na- i pInds :
g B 1) @ Zastopstva v legisla- | 11 ])ad&f. Ak? je ranjena m{al kega sadja 12 dolarjev. suje vrh bobné neligliko peska, nmkey_'a l\amtaI.:'a InheEet) ip ilav ttlivhegs dofaita Sem. tatou{i. bi bila .reﬁltev enostav-
-9 sedanji razdelitvi ima- | 3¢ Zmozna bezati na velike da- katerega se v go presled- | UP? avlja za dobicek. Drustvo na. Diktator bi ukazal, da se

a s e .
Jfal‘ma,rn v lerislaturi

', mesta pa

liave in lovee sled izgubi, najde
gvoj plen & pomocjo jastrebov.

DRAGOCENA DREVESA.

ima svojo lasino upravo, pra-

vila in, sploh sme upravljati |

ta.

Kakor je bilo Ze porotano,

mora podpredsednik Curtis
oZeniti ali pa resignirati.

Ay s Wﬂkﬁﬁwm”m”ﬂ“f“v rast .. o | zvezn w.‘jbﬂ‘ amy : je - notranje zadeve; -k ) ': "-_-.!’_-.‘ va ',_,. : ‘: . M > e i S e
. Tako pride na|Planjavi kaksna zival onemore,| delskega departmenta v Wash | & ihanie se po radio slidi na-|5¢ mu zdi ‘najboljse. e ‘]iel iw-‘f ;gp?_kvp " Najbolj nedolZna in obzalo-
* Wton connty )i en za- pri¢nejo se od vseh strani zbira- | ingtonu skrbno gojijo nekaj gu- | 4o neno ot Sk ARRIE sthraga Bratska drustva so organi-| ¢ UDLANSKE SKOTLSKE SLOU-| o0 piy vredna Zrtev pri tej kon-

.rtti-h. lce\.na Priblizno 12 tisoé pre-
Ve ki v Cuyahoga countyju

mijevih dreves, ki jih je dr
Charles . Swingle prinesel z

ti jastrebi in kroZijo nad njo,
ceprav drugace milje in milje

farmerskega voza.

Za radio-oddajne postaje

zirana za ‘“vzajemno podporo
in zad¢ito”. Zaséita obstoja v

ce, Koadjutor stopa, ako nje-
gove kompetence v papeZe-
vem odloku niso izrecno ome:

traverzi je nedvomno pod-
predsednikov svak, Mr. E. B,

1 YLy 2 ] : O, 4T a %3 1 P walear, . i < zavar e ini 2 iznio dru- Lo ] v L

belay ‘“Jlléum ENAE tsato] DR okoli ni nobenega \'l(:(.’tl. Utj.)kd. M‘id“gk“k_‘f‘ ‘h(:id ome ‘dela seveda tudi mnogo “eks- a_'f!\«d!mi—li{l"y za tl?hll’Jonemo {ene; v vse pravide in dolénost Erann. k:. .lfi‘ _F‘;d“} v to 13‘59
| Taday e S - s roe 3 » yrste o T eVes § TR e i . S o = 7§ g : - * ‘07 8V 7 + %

Rogl, » Pride en zastopnik na Kadar se busmanski lovee ne | njene vrste gumijevih dreves se pertov, ki 2najo oponagali| N0 v sluéaju smrti ali rez svoje krivde, in mora naj

King tiso¢  prebivalcev.
Tijo Prebivalstva v driavi

Velj 4 51
Mstvy tka mesia, vetino za-

more drugace dovolj priblizati
plahi divjacini, se posluzi mas-
ke. Glavo in ves gornji del tele-

gumij najlazje pridobiva, zato
so bila te vrste drevesa skoro do-
cela uniéena ob ¢asu, ko je bila

najrazlicnese zivalske glasove,
Jokanje otrok zna najbolj3e
posnemati  igralka Beatrice

glosti. V nekaterih drudtvih je
tudi poskrbljeno za starostne
pokojnine in vsi ¢lani so upra-

skofa, kateremu je kot ‘‘po-
moc¢nik” imenovan., 1z objave
v “Osservatore Romano' izha-

brze cepeti v garderpbi ali pa
sedeti na stopnieah, ko se nje-
gova Zena na banketih prere-

i1 V. drfavni legislaturi | 52 Pokrije z nojevim ].)t:.‘rj'em !in cena gumija zelo visoka, in 80| Moreland, ki je vitej viogi na- \;iéevni do koristi, izvirajo¢ih i:e!-;_;‘{;i:i?m;‘e ]?:?ll::l bi‘g;p(i?}i_{:j ka, na katerem .stolu bo sedela.
ptni | farmerski  in malo. | % m0}_“3'.";’:(.hg":’“.m nojevo g1 | bili domatini na Madagaskavju, | stopila 20 v ragliénih gleda.| drustvenega clelovnn,m’ FEalr torej prevzame  svojo| et :

2 g ragi. Teh nepravilno. vo se pribliza divijac¢ini na strel. [ ki so pridobivali gumij za fran- Mi¢ih, OppnaSatiizna sijaino lju splosne dobrobiti ali vzgoje. fJ o )] ; , Y 13;;'i Predniki Mrs. Gann in pod-

ika le_gis]at;m-u Banihe i }.-'c-:-}si si dva lnvc;'x nadeneta ko (:oskf} vi'udoo. dobro llluéan‘i: Nih- jokanje utr'nk vaeh Star(mt.i. .Tn Nekat.?ﬂ-‘ iznied}_l Wity 5E2f_C:1J:’- .I;;]iingkof (le. :';e 1)Io ]J?'Edsednikz} Curtis_a ﬂ(., pri je-
dy smemla, zato je potreb- :fo 1“' glavo neke jelenu 1)0(?0})11‘9 ¢e ni mislil na k(mzervucuo- teh je pravzaprav njena edina ka- ameru.klh bl‘atikl‘h dru?tev. doqtojanst\f.u otk peeldald di gotovo niso prepu-;q,h, na 1(;_1.

'AR"i € Zadevq potom. peticij mf'allt (’ia se moreta dovolj pri- dreves: an?puk le: na (lubll_éek. rijera, in je zanimivo, da si ta G'a ni mesta ; nl'l \,-e-:‘;|e na- | v«;(; it s 'dol:'atmsti T t_erem‘ s‘tohl b'o. kdo .Se{l?l' /Ja.'
, "lle:pla splodno glusm-’:lnjl_‘.l'. blizati zzbr;umn.l‘u plenu. Posledica je, fla s0 ta «‘&'Ullmjeva daria S mnopo HESL0%: tlober ge‘]hme‘ v Z_dru::.famh Drzavai}. C; Stale” dishbvhe ulirave Xko: (lovol:m'l !P;o bl]l,l ée_‘ je bilo kaj
ki (10‘ 8€ je zavzel republi- BusSmani Zivijo samo oEl m}f drevesa na Madagaskarju zi:.lo kruh samo z otrofkim jokom. kjer ni lcz}ka lfrcal“Masonlc P ‘in‘ Siatesialne N o brave na mizi. {‘0 vel.@ se ilapdar}(!s
L Yy senator Bender, |do ust; da bi za pozneje kaj r'gdku. drugod po svetu pa jih Neki {griles BBtave 0o Pis lodge” ali organizacija “Odd ‘J " v ettt za stotisoce druZin v tej deze-
i]"]e:“:“jeéusno tudi najvec | prihranili, to ‘ji.m ne p]'iclie na | ni. Ameri-:;!fi puljedelskli.d.t-z- dio :s’am im:!nitn; pl'edst;)vlia‘ti Fellows”, ’:'EII(H" ali “Modern ;E;f:fknoe:fjut;'ja. > Jnasto- li enakosti. ;

: ﬂhalrmje spravil  zloglasno misel-._ K-’a(‘lar-ln'la']f) dovolj me- D‘a'irtmer’l't;t‘sliusfktl b(? Oht"af1_1tl in| | repir in pretep péterih HE Woodmen”, Sorikiots Rotmana bi big o VB T

te M BOVan; " Rostavo  na splono | 38, uZivajo foliko _ casa, dafnanines e < .Mb"”m vrsto gu-| © g nimivo viogo igra prineki| Masons (prostozidarji) i . onaprati skofovsko ero dr. e A 1 \
Biong ' 0T e bila sijajno | morejo; potem pa dostikrat pe mue\.uh dl‘e\e:., .da b?do'cez leta |, dio-postaji Swance Taylor, 0dd Fellows sta najstareidi| v s 2a zakljuceno. Waaningtonu gs, postdilysinrek
: nik(-)li ega mu suhadi ne| ved dm,th?'adal?' To je varok, nar razpolago amer i8kim plan- licenciran letaleslki je bil za bratski udruzenji v 'te3 dféeh'! W nizjega sodisca, glaso'm. kage:

! odpustili. Bojijo se da razvijejo velikanske trebuhe, | taznikom. tdsa svetovne vojle v avijatic- Prostozidarski pisatelji se rega mora vsemogodni oljni

k-t s o
Blagy,. “astopstvo v drzavni

kateri seveda vpadejo, kadar je

Slovenska Bistrica je dolga

o _ 4 : Pk tarodavnost- | kralj Harry F. Sinclair odse-
St ) ; nem oddelku ameridke arma-|radi ponasajo s st::uo 4 b L : ! : ds

N ¥ i"ahtlvgmvllno po S§tevilu | treba stradati. b ZAKLJUCEK SEZONE de. Neko noé se je premeta-|4° svoje organizacije in neka- | leta l;;la slat‘ﬂ!zll.lﬂ ‘\0113“‘:9 48 (;etlggl) ’dm kazlml vlllavadm Je-
A sty o ; ; { primitioni oo 41 liudje, AN Y pa .| teri ce ipisujejo nj ,a- | topnistva. Ima lepo vojagnico| ¢, Sinclair je bil g seb:

' Naj i‘?eh. Gt us | fakq pil,mll'ltcllw‘“t\?z dla .tlsc tJu- Slovensko dramsko drudtvo|val po trdi postelii v vojadki Eeu ('LI‘U ey rtmm l?'ﬂ i::ljveliko manezo IZadnia leta|v zn:rtier: 'i‘eailiotlh 31‘)"(‘)‘;13 3?.1
aﬁ;driava kgt tallzo_ [cE id? 1;1;:1111]]3 i:.f] gg.i];f)\»ih' qe?lonah Triglav v Clevelandu zakljutilo| baraki, in si je zapian prizade- fli.f!tEk' tbnlomong;:ir:: pf’géi‘o{fl;' pa se v ‘%Iuvenek'i Biqtr'ici na-| npem Skandalu. Vrniti je rhm-zil

INT 1o Se kaze sedaj. 1 ' A '| bo' sezono v nedeljo 21. aprila z| V2l da bi zaspal.” Njegovi to.| NePHIsina PhS e : ‘ ver ilni :

B D A TR SR ” il Ll . 4 L2 : 2 t 7 ' ; di 1 i ja- i L - ] @ tna . prav i
Lty ei‘gN-GREs 861 Je{ PREN KOk divie "“"“{i. ?"gﬁ:i‘; vprizoritvijo lepe igre “Materin | Varidi so okoli njega smréali v| darstva trdi, da je bilo V_‘;Jelﬁlﬂf lhzi?af‘;"‘;g iilg“l:;aj;* v Ezrgffiet:] nt‘(!)]ll':‘:h;ler:ef\?tomtp:ll
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rodu o starih, dobrih ¢asih. Podobne bajke slisimo mi dan-
aanes, in brzkone jih bodo poslusali tudi naSi potomci.
Ako bi sledili tem bajkam v preteklost, bi morali preko de-

[ kot v strahu,” ampak pridirja-
'l!a si v dezelo kot zmagovalka,

setih ali petnajstih generacij Eriti do samega paradiza, kjer |

bi bilo v izobilju vseh zemeljs

ih dobrot, pri tem pa nikake- |

ga tiranstva in trpljenja. V nasprotnem sluc¢aju, namreg¢, ¢e |
pred nekaj stoletji ni imel ¢loveski rod paradiZa na svetu, |

bi moralo Zivljenje biti danes popolnoma neznosno, oziroma | dezelo. Pa so v drazestnem he-
pravi pekel, ¢e vzamemo to oznacbo za visek vse mizerije. | redu zavrvele iz svojih zim-

Vsi pa vemo, da je en kot drugi ekstrem dale& od resni- | skih bivali¢ narcize, vijolice,
ce. Zgodovina nam pravi, da je bilo pred stoletji in tisoéletji | dafodili,

med Sirokimi ljudskimi masami v sploinem dosti ved trplje-i

nja kot ga je danes. Prometne zveze so bile slabe, mnogo-

kje jih sploh ni bilo, in tako so slabe letine in razline vre- | cvetece
menske nezgode povzrotile, da so ljudje od lakote umirali v ‘ érednje in
krajih, ki niso bili morda niti sto milj oddaljeni od pokrajin, | tokih so se ovile z zelenimi ven.

kjer je bila letina bogata. Zdravniska veda je bila v povo- |
jih, kar je imelo za posledico, da so izumrle cele pokrajine, |

¢e se je v dezelo zanesla kakina nalezljiva bolezen. In ¢e
se domislimo Se suzZenjstva in tlake, smo lahko
bi se danas$nji farmerski in industrijski delavci lepo zahva.
lili za ponudbo, da se povrnejo v stare, “dobre” Sase.
Neoporecno je dalje dejstvo, da si tudi imoviti in vla-
dajoci sloji nekdanjih casov niso mogli privoséiti stoterih
udobnosti, katere so danes dostopne povprednemu delaveu.
Da se zopet vrnemo k zdravniski vedi in pojmovanju splos-
aih zdravstvenih izkusenj in pravil,umoramo priznati, da so.
danes grozote vecine nalezljivih bolezni odstranjene ali sil-
no omejene, da je povpreéna umrljivost manjsa in da je v
stoterih slucajih zelo pomanjSano trpljenje bolnikov in po-

nesreCencev. Saj nam zgodovina pripoveduje o nekem |

kralju iz Casa kriZarskih vojsk, ki si je pri neki priliki zlomil
nogo, in ga ni bilo zdravnika, ki bi mu bil odrezal tezko
ranjeni ud. V'silnih bole¢inah je to sam poskusil z ostro
sekiro, in kmalu nato podlegel rani v velikih mukah. Ako
se je tako godilo kralju, kakSno zdravniSko oskrbo je imelo
gcle priprosto ljudstvo!

ista bajka o starih, dobrih asih ne drzi. Pac so bili
nekdanji ¢asi v nekaterih ozirih boljsi od sedanjih, na dru-
¢i strani pa so vsebovali toliko danes neznanih neprijet-
nosti, da bi bilo nesmiselno jik Zeleti in klicati nazaj, e bi
bilo to sploh mogoce in izvedljivo. Vse ni bilo dobro takrat
1 vse ni roznato danes in ne bo jutri. V splo$nem pa se
lahko trdi, da je Zivljenje za povpreinega <¢&loveka danes
udobnejse, kot je bilo nekdaj.

Glavni vzrok, da stari ocanci tako radi govorijo o nek-
danjih boljsih ¢asih, bo vsekakor ta, ker so spomini na mla-
dost v sploSnem lepi in ker tekom let pozabimo skoro vse,
kar smo doziveli slabega, spominjamo pa se lepih doZivlja-
jev. Saj vidimo na primer, kako mikavno znajo nekateri
ameriSki Slovenci opisati prijetnosti starega kraja, a skoro
vsi, ki se podajo tja, z namenom tam ostati, se razocarani
vrnejo. Svojih mladih let niso nasli ve& tam, a poleg tega
to pogresali Stevilne udobnosti, katerim so se privadili tu-
‘aj. : ' ’ .

Ziveti duSevno v preteklosti je nesmiselno. Nage Ziv-
lienje je v sedanjosti, napredek in uspehe pa priakujemo

v bodocnosti. Preteklost naj nam bo le zgodovina, iz kateré |

se u¢imo ne delati nekdanjih napak. =~ _
Tudi J. S. K. Jednota Zivi v sedanjosti in bo zZivela v
prihodnosti. Kar je za nami, je zgodovina, so izkusnje,
katere skusajmo koristno izrabiti za sedanjost in bodo¢nost.
Organizacija se je morala boriti s tezavami v preteklosti in

gotovi, da

| se je, lahno zarudela, po meh-

PRISLA SI, POMLAD!
(AT

“Pridla si, tak pride pesem
dev iz dalje do tihih dobrav,”
je dejal pesnik. Prisla si, ne-
nadoma, skoro nenapovedana,
takoreko¢ preko noc¢i. Nisi le-
tos hodila “po stranskih po-
tih, po tithem mahu, skrivaj.

z bucecimi fanfarami juznih
vetrov, Cudedi se in veselo pre-
senecéeni smo zrli tvoj nenad-
nj prihod. Letos nisi bila po-
dobna sramezljivi deklici, ki

kih stezicah za vrtovi in ogra-
jami skoro neopazeno pribli-
zala svetlemu templju vstaje-
nja. Letos si bila podobna raz-
posajeni juzni krasotici, ki je
privihrala v dezelo plesajoca
in vriskajoca,

Dezela ti ni utegnila posla-
ti ‘nasproti svojih prednjih
straz, ni imela c¢asa postaviti
zelenih slavolokov in organizi-
rati pevskih zborov in sprejem-
nih deputacij. Presenetila si

tovskega oblatila,

Ti pa, sladka deva, si se po- |
redno smejala nasi zadregi, in|
metala Zametne poljubéke na|
vse strani. Tvoj vrisk je naj-
prej prebudil in privabil krila-
te pevee, ki so z glasno po-
mladno himno alarmirali vso

tulipani, krvaveci
sréki in hiacinte, iz vrtov in iz-
za hisnih vogalov so pogledale
magnolije, breskve,!
hruske, vrbe ob po-|

¢i. Vsi obicéajni predpisi, po
kaksnem redu naj koraka cve-
teca procesija, da dostojno
sprejme kraljico Vesno, so bili
pozabljeni. Vse se je v sijaj-.:
nem neredu zgrnilo okoli svo-
je kraljice. Dafodili so prizga-
li Zarne baklje, eveteéi nagnoj
Je zanetil kresove, hiacinte sc
"zcgignile bele, rq_ix;gte*‘in Vis-
‘njeve. syedis hgmmwﬂm
blagoslovu, zvoncki, krvaveci
sréki in tulipani so zazvonili,
krilatei, pijani solnénih Zarkov
in pomladnih poljubov, so vse
krizem prepevali zdravice,
pod nebom so zavihrale belo-
visnjeve zaslave, cvetecim
magnolijam, breskvam, c¢res-
njam in vijolicam pa so od gi-
njenosti igrale v oceh biserne

| Neighbors of

d ; | “Rotary Clubs’”, “Tribe of Ben
| nas nepripravljene, brez sva-|

Ze nasi dedi in pradedi so pripovedovali mlajsemu za- | | Hux™, 1t

organizacije

‘¢asu_pri§lo na red v mnogih

drzavnih legi

‘ga se je vdelezilo tudi mnogo

PODPORNE JEDNOTE V
AMERIKI

(Nadaljevanje iz 1. strani)

jev. Ustanovljena je bila ta or-
ganizacija na Angleikem v 17,
stoletju in se je pojavila v Newi
Yorku 1. 1806. The Independ-
ent Order of Elks je bil organi ‘
ziran 1, 1868 od glei!;lliékih‘
igralcev kot podporno in brat-
sko drustve, Dandanes pa
sprejema tudi ¢lane drugih po-
klicev. Drustev ima danes 8i-
rom vse dezele s skupnim ¢lan-
stvom 808,000. Jednota vzdr-
zuje dom za postarne in one-
mogle ¢lane v Bedford, Va,
Da omenimo le nekoliko
raznih bratskih organizacij.
Modern Woodmen of America
ima ¢ez milijon ¢lanov, Royal
America 650,
000, Loyal Order of Moose
640,000, Knights of Columbus
240,000, Potem pa imamo Se
taka drustva z visokodoneéimi
imeni “Knights of the Mac-
cabees of the World”, “Knights
of Pythias', “Pythian Sisters”,

Kakor so Amerikanci stare-
ga naseljenja ustanovili svoje
kot “Mayflower
Descendants”, “Daughters of
American Revolution', “Sons
of Confederate Veterans” itd.,
tako so tudi novejse priselje-
niske skupine in njihovi potom-
ci zbrale svoje sorojake v brat.
ska in podporna drustva, Naj-
vetja izmed teh organizacij tu-
jerodcev je nemsSka Steuben
Society. Potem pa imamo —
da ne omenimo nasih jednot—
Sinove Italije, Poljsko narod-
no zvezo, Dansko bratovicino
itd, itd, &

Ali naj bodo podporna drustva |

pedvrzena davku? '-
!

To vpraalilanje. ki je zivljen: |
ske vaznosti za mnoga bratska
in podporna drustva toliko tu-
kaj rojenih kolikor tujerodnih
Amerikancey, je v  zadnjem

slaturah. Frater-
nal Congress, ki je nedavne
zboroval v Chicagu in katere-

tujerodnih organizacij, je raz
pravljal o tem vprasanju.
Nekateri poslanci v legisla-
turah so namre¢ poudarili, da',
podporna drustva so zavaro-|
valne druzbe in da radi tega

‘torej pribliZzno, sto let.

VSAK PO SVOJE ’.
Nadaljevanje s prve strani
ko, da sedaj vsakemu obdaro :
vancu Se letak, na katerem je
natisnjena pesem neke kuhari
ce, Od vsakega obdarovancal
se pricakuje, da bo pesem pre-|

¢ital. Torej tudi tisti revni
“dajm" mora vsak zasluziti. |
. |

Angleski princ George je|

pricel delati v uradu zunanje-|
ga ministrstva. Dela po tri ure |
na dan. Da bi se revez le ne|
pretegnil, |
2 |
Clevelandski drzavni sena-|
tor Geo. Bender se je mnogo
trudil, da je izposloval penzi-;
jo za policiste, Ko se je pripe-|
ljal iz glavnega mesta v Cle-|
veland, ga je na postaji spre-|
jelo 200 hvaleznih policajev.|
Koga drugega, ki nima tako|
mirne vesti kot Bender, bi spre-|
letele vse barve, ¢e bi ga spre |
jela taka moc¢na policijska de-!
putacija. |

* =)

Nekateri ljudje so ze taki.l
da lahko ve¢ipnejo tovarisa za |
najnedolznejgo izjavo. Te dni|
sem pripovedoval prijatelju, da
se ¢ez vse na svetu bojim zime,
julijska vroéina pa da je éisto |
po mojem srcu in okusu. Zbad.
ljivee je brz pripomnil, da sem
potemtakem izborno kvalifici-
ran za kraje, ki me c¢akajo v
vecnih loviséih.

Jugoslovanski lralj Alek
sander je kupil v blizini Negoti-
ra 700 hektarov obsegajoce
zemljisce, lijer namerava zasa-
diti vzorne vinograde. To ka-
ze, da Aleksander, kot pl'i.‘.\stnii
Jugoslovan, ne veruje v prohi. |
bicijo. '

»
Mrs. Ema McMahan v mustu'i
Kansas City Je stara 107 let, |
pa kljub temu 3e vedno hodi na
delo v tovarno. Ko se vrne iz
tovarne, si skuha kosilo in
opravi druga hisna dela. Mrs,
MeMahan ni milijonarka, ker
sicer ne bi hodila na delo v to-
varno, Dela Ze od mladih nog,
Ker ni
milijonarka, je s tem dokazano,
da si z delom ni Se nihée prislu-
zil milijone. Ste torej tudi vi,
cenjeni rojaki, z menoj vred,
lahko zagotovljeni; da se. vam
ne bo treba ukvarjati z mili-
joni.
*

V mestu Naco, Arizona, ki

Kat. Jednota

Inkorporirana 1. 1901

Jugoslovanska

Ustanovljena 1. 1808

GLAVNI URAD V ELY, MINN.

Glavni odborniki:

Predsednik: ANTON ZBASNIK, 4005 Butler St., Pittsburgh, Pa.
Podpredsednik: PAUL BARTEL, 801 Adams St., Waukegan, IlL
Tajnik: JOSEPH FISHLER, Ely, Minnesota.

Blagajnik: LOUIS CHAMPA, 416 East Camp St.,, Ely, Minn.

Vrhovni zdravnik:
DR. F. J. ARCH, 618 Chestnut St. N, S. Pittsburgh, Pa. Oy
Nadzorni odbor:

ale

Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 E. 185th St, Cleveland, O: £ la;

1. nadzornik: JOHN MOVERN, 412—12th Ave. E., Duluth, Minn -
2. nadzornik: JOHN KUMSE, 1735 E. 33rd St., Lorain, O. 1

3. nadzornik: JOHN BALKOVEC, 5400 Butler St., Pittsburgh, Ph@efe

4. nadzornik: WILLIAM B. LAURICH, 1900 W, 22nd Place, Chicagh

. E

Porotni odbor: litic

Predsednik: JOSEPH PLAUTZ, 432—7th St., Calumet, Mich. tld ]

1. porotnik: JOSEPH MANTEL, Ely, Minn. con

2. porotnik: ANTON OKOLISH, 218 Liberty Ave., Barberton, 0-

Jednotino uradno glasilo:

NOVA DOBA, 6117 St, Clair Ave., Cleveland, O.
Urednik in upravnik: A. J. TERBOVEC.

Vse stvari tikajole se uradnih zadev kakor tudi denarne poSilfE™
naj se posiljajo na glavnega tajnika, Vse pritoZbe naj se posilja na Filre §
sednika porotnega odbora. Prodnje za sprejem novih &lanov in boif
spriéevala naj se podilia na vrhovnega zdravnika.

Dopisi, drustvena naznanila, oglasi, naroénina neélanov in
membe naslovov naj se poSiljajo na: Nova Doba, 6117 St. Clair
Cleveland, Ohio. X

Jugoslovanska Katoliska Jednota se priporofa vsem Jugoslov®
za obilen pristop. Kdor Zeli postati ¢lan te organizacije, naj se ™
tajniku bliznjega druStva JSK]. Za ustanovitev novih drustev st}
obrnite na gl. tajnika. Novo druStvo se lahko mstanovi z 8 Elaih
¢lanicami. 3

K drustvu

dila v cetrtek 18, aprila v na- da se nam pridruzijo, in S
vadnih prostorih, Seja se pri(--1 vabim, da pridejo v P
ne toéno ob osmi uri zvecer. Za ‘ sobrata And, Martinciéa §,
sklepati imamo o ved \-'a:'mi'nftln 24. aprila ob sedmi Wi
zadevah, in ¢im ve¢ na bo nav-|cer. Cim ve¢ nas bo, tenl s

zotih, tem ve¢ dobrega se lah-) napredek bo zagotovljen ®Mre
dramskemu klubu Triglt'g
| rej, na svidenje 24. ap™® ¢

Andrej “Bh, ¢
X st T8
¢lan dr. st 7%

1]

ris

: 3 ol |
ko ukrene v prid drustva in,

nase J. S. K. Jednote.

Sestrski pezdrav vsemu ¢lan-
stvu naSe Jednote, clanicam
drustva Zvezda pa klicem: na
svidenje 18. aprila! .

Agnes Jureci¢, tajnica.

cer!

Brookly™ §tyy,
Na seji pevkega in @
| énega drustva “Danica”
Murray, Utah.|sklenjeno, da priredim§
Clanom in ¢lanicam drudtva | veselico v soboto 25. mal*fig
sv. Petra in Pavla, 8t. 51 JSKJ | cer v Slovenskem Domt ¥
naznanjam, da je preminila na-|rican Slovenian Audi®
§a drustvena clanica Mara Le-| 253 Irving Ave, Zatel®®
manich. Umrla je 3. aprila,|uri zveéer. Vstopnina
stara 52 let, v Kelloggu, Idaho, | Vstopnice se tudi lahk
je pristopila leta | pdpref Za satio 50-cen
1909. Bolehala je nad pet lei|ljalo se bo za dobitke #
za jetiko. Doma je bila iz sela|$3. S fino peéenko bo
Kolokovica pri Gospicu na Hr-|skrbljeno.
vatskem. Tukaj zapudca zalu-| Tem potem
jotega soproga Dimitrija Lema-
nicha, &tiri sine in eno hcerko.

¥.

so wvsi'P

veselice, kajti zabave DOfe tq

solze . . .

Tak je bil prihod in sprejem
letosnje pomladi tu na obrezju
Erie jezera. Zeleni Jurij, kate-
rega naloga bi bila pripravlja-
ti pot kraljici Vesni, je letos
zaostal za njo. Kako se bo
opraviCil, je njegova stvar.

Mi pa bodimo veseli, da smo
zivi, kajti kdor ni ziv, se ne
more veseliti in  uzivati po-
miadnih lepot. In kdor jih ni
vesel ,ni ziv, Zivljenje ima le
toliko pomena, kolikor more-
mo videti, Cutiti in uzivati le-
poto, dobroto in veselje. Zato,
kadar nam usoda dovoli, da
zatasno zapustimo naSe mrke
delavnice, vdajmo se mehkim
objemom in poljubom boZan-
ske Vesne, ki je vredna nase
ga zaupanja in ljubezni, ker
je del nas samih, ¢e nismo mrt-
vi Stori, srkajmo sladko yine
solnénega sija in odistimo vse
nesnage nase duse in srca v

tezavne probleme ima pred scboj danes. Lahko pa trdimo, | jiooiin “hocan pomladnib
da je J. S. K. Jednota danes na trdnejsi podlagi, kot je bila ju-ter
pred par desetletji. In &c se bomo znali prilagoditi razme- )

ram sedanjega Casa, bodo nam Stevilke pokazale, da je se-
danjost bolj3a od nekdanjih “dobrih™ Casov.

n
s

SKRIVNOSTNA DEKLICA

Vi gredo po Zgocih pustinjah,

vsi gredo:

Vsi slede po njenih stopinjah,

vsi za njo.

Prav nikdo se je ne dotakne,

prav nikdo;

Prav pred ciljem vsak se umakne,

prav pred njo.

Padajo pred njo na kolena:

0!0! 0!

Ne vedo ji niti imena,

ne vedo. \
(Silvin Sardenko).

TEDENSKI PREGLED
(Nadaljevanje iz 1, strani)
izven ameriSkih teritorijalnih

vod.

V DRZAVI ARKANSAS se jo
sredi pretecenega tedna zopet
oglasilo par tornadov, ki so
povzrocili poleg velike materi-
jalne Skode tudi smrt 48 oseb;
okoli 200 oseb pa je bilo ranje-
| nih. Strojevodja Missouri Pa-
| cifie brzovlaka, ki je opazil, da
]turnado sledi vlaku, je podvojil
| brzino. Vlak je drvil s hitrostjo
Cokoli 70 milj na uro, vendar bi
ga bil tornado ¢ez nekaj Casa
dohitel, ¢e se ne bi bil prej “pre-
mislil” in krenil preko zZelezniske
proge nekam v hribe.

bi morala biti podvrzena dr-istu,ii tik ob mehiski meji, je
zavnemu davku. Na drugi stra- | oni dan pocivala vsa trgovina,
ni so zastopniki bratskih dru-|ko se je na mehiski strani vrii-
stev poudarili pravico do opro-|la bitka med mehiskimi fede-

Stenja od davka, ker so brat-
ska drustva dobrotvornega
znacaja. Pokazalo se je na
okol§¢ino, da na pr. Elks,!
Moose in druge podporne orga-
nizacije vzdrzujejo domove za
stare in onemogle ljudi, do¢im
druga sliéna drustva vzdrzuje- |
jo bolnisnice, sirotiséa in enake
zavode, Poudarilo se je tudi
vzgojevalno delovanje jednot,
ki opravicuje te jednote, da jih'
smatrajo kot zavode, ki sme,iu:
biti prosta davkov, FLIS. |

ralnimi vojaki in rebeli, Pre-
bivalstvo mesta Naco je pro-
klamiralo nekak domad praz-
nik, in s streh opazovalo zani-
mivi show.” Lenekaj je Ame-
ricanom grenilo veselje. Salu-
ni na mehigki strani, takoj
preko ceste, niso imeli veé pi-
va, ker so rebeli preprecili do-
voz iz nolranjosti dezele. Po-
manjkanje piva je Americanc
najbolj jasno spominjalo, da
—war is hell!
AT

DOPISL

Cleveland, O.[n_ia blagajnica Mary Walter. V
Clanice drustva Marije Vne-| vseh tajniskih zadevah, naj se

hovzete, t. 103 JSKJ prosim. da|

ge udeleze prihodnje seje v ko-
likor mogoée Vvelikem Stevilu.
Moramo se kaj pogovoriti glede
veselice, ki se bo vréila 28, apri-
la. Pri tisti priliki se bo tudi
videlo, katera bo tako sreéna, da
bo dobila namizno svetilko, Ve
sosestre, ki 80 imele listke
razprodaji, so Profene, da do ta-
krat preostale Drinesejo nazaij.
In razume se, da so vse vabljc-
ne, da se wveselice udeleze in <
tem  pripomorejo . napredku
drustva, Pozivliam tudi soses
tre, ki imajo prijateljice, katere
fe ne spadajo k JSKJ, da jin
nagovorijo za DPristop, dd se bo
Stevilo ¢lanic stalto vigalo. 'J

Ker odidem #a par mesecev nu |
obisk v domoVino, mnaznanjam |
sosestram, da me bo za éas moje
odsotnosti nadomestovala seda-

sestre izvolijo  obracati nanjo.
Priporocljivo pa je, da sestre pé
moznosti placujejo svoje ases-
mente na sejah, ker sestra Ma-
ry Walter stanuje dale¢, namrec
na 22854 Nicholas Ave. Na
uslugo tistim c¢lanicam, katerim
je nemogoce priti na sejo, bo pa
pobirala asesment na 24, in 25.
od 6. do 8. ure zvecer pri sosestri
Johani Pust, na 15408 Holmes
Ave. Prosim sosestre, da vse to
vpostevajo, da ne pride do kak-
&nih sitnosti in neprilik.
S sestrskim pozdravom,
Anna Walter,
tajnica dr. &t. 108 JSKJ.
Chicago, TIL
Vse cenjene  clanice drustva
Zvezda, §t. 170 JSKJ se tem po-
tom poziva, da se gotovo udele-

“ldela tice je v tem kraju bolj

ze prihodnje seje, ki se bo vr-

Pokopana je bila v Kelloggu, | dovolj. _ly|
Idaho, po katoliskih obredih. — | Na veselo svidenje 26:le ¢
Naj ji bo lahka ameriska gruda! “Odbor.” B m
Joseph Kastelic, Louise »§ Fay
tajnik dr. §t. 51 JSKJ. sto,

_ Brookly™§
Cleveland, O.| Na seji  veselicnegd #SH
Na zapadni strani nasega|skupnih kegljagkih F}
mesta je dne 13. aprila po trite- | “Whoopee Girls Sporti®e§ m.
denski bolezni pluénici za vedno| “American - Slovenian “#h {)

zatisnil o¢i dobro poznani rojak
in sobrat Pavel Korencan. Spa-
dal je k drustvu JSKJ in SNPJ,
Bil je dober ofe svoji druzini in
vesten ¢lan  nase Jednote. —
Naj v miru pociva, zalujoc¢im
pa iskreno soZalje!

Rosie Stepic.

Meadow Lands, Pa.

Iz nase naselbine se le malo-
kdo oglasi v javnosti torej ho-
¢em jaz napisati par vrstie, in
upam, da jim urednik prizanese
z uredniSkim koSem. Kar se

slabo. Delamo le po par dni na
teden in Se takrat se slabo za-

sluzi. Seveda, ker  so nam
grintovel pot prekrizali. Spo

mlad se je oglasila precej zgo-
daj in sadno drevje je veé¢inoma
ze v evetju. Ker imamo dovolj
casa, pa pridno po vrtovih dela-
mo.

Naj pri tej priliki omenim, da
sem nedavno v nekem listu ¢ital
dopis, v katerem se poroca, da
so vsi klubi v Meadow Landsu
8li rakovo pot. To gotovo ne
velja za nas dramski klub Tri-
glav, ki stoji trdnejse kot po-
prej. Resnica je; da ga je stav-

ka nekoliko zadrzala, zdaj pa =i\

je zopet opomogel. Na seji
dramskega kluba Triglav, ki ke
Je vrsila 8. aprila, je bilo skle-
njeno, da so za tri mesece prosti
pristopnine  vsi  novopristopli
¢lani in ¢lanice. Zato pozivljam

tukajéne rojake in rojakinje,J

Club” in “Ridgewood * t-l‘y
can Bowling Club” je "Erlegy
njeno, da priredimo @ g
zabavo, v soboto 11. miffey,
venskem Domu — (#3Part,
Slovenian Auditorium) “£'€ o
ing Avenue, in sicer Y hir

dvorani, Zacetek ob 8 F" an
der.  Vstopnina profif Ung
Kegljalo se bo za dobi§ tas]
35 in $3. Igrala bo eed

godba - harmonika. 9 lal
éenko bo tudi preskrbdy 0“1‘85
Na to prvo zabavo K& ffe)
Klubov so vsi prijazno'§ 4
eng

Veseliéni udh"r thag

Louise %
Phillip e
Clane drudtva Blejskile %
» : teg
it. 191 JSKJ obves*allely o0
podpisana prevzeld .
tajnistvo. Prosim, d4 Eeq)q
votasno placujejo *I_I'n
asesmente in da se PO Dicy,
vsi udelezijo prihudu] ou

se bo vrSila 5. maja VERd g
Franka Matko, Vse * @
tajnistva nadega druS¥RR o

podilja name. — Pozd%@ Conp,
¢lanstvu!  Katarin® 48 bel,
tajnica dr. &t. 18 on

e Eertp,

Gilbe"E the,
Nedavno sem prcjﬂl__ g it
ga urada pismo, da €8 ang
¢lan (ll'uétv}'a gt. 20 JSPY t_eet;
pri nekem opravilu, K¢ &3y,
bolnigki listi. To da Lg*eth
na glavii urad neki ) '.. at
(Dalje na 5. st 0Ny
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Current Thought.

SPORT FUND IS “APPETIZER”

i anizut.iun in the past has been most :-'11cv0:45-;ful as

e 4l organization even though it did not contribute in
]:gp' degree towards the establishment of forms of recrea-

Pi et rough a eradual process of evolution, our organization
180 f'énce {0 the future has become more complicated than

lition,

Ur prudent parents for the preservation of Slovene
i and ideals, have attempted to devise measures which

mpel American-Slovene youth to spend incessant efforts

0. $°Mmon henetit,

The primary measure made to stimulate

bt ?;_‘-'l'opnim interest for our organization was the arrange-
£ . @ “Sport Fund.” This method proves to be a very
fl lf:t mi.lnm-r by which to win the youth—to give them a
. 4bpetite” for our organization. Greater things can be
oSIVE of youth who have an “appetite,” a love or spontaneous

n organization than if the heart is not in the least

entire membership has been subsidized to appropriate
i “und, and there is no reason why with adequate funds
attitude of high expectancy the organization should not

.zmi R d 0 3 “
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(Venus), a strong, earthy sign,
which indicates for them splen-
did attributes that can scarcely
fail of success. Self-reliance,
courage, and intuition =~ make
them capable of becoming suc-
cessful leaders in finance and

politics, They have a super-
abundant buoyancy of spirit
that spells success. Many
bankers are found under this
sign.

The Taurus-born win many

friends; socially they are very

adaptable. They are seldom
talkative and not overly im-
aginative. They appreciate the

good things of life, and gener-
ally succeed in securing them.
They have a great love for
home. Taurus people inherit
an excellent physique and a
vigor that promises youth and
freshness to the very end of
life, which should come to them
late as a rule, though they are
warned by the stars to exercise
caution in overexercise, rapid
walking or violence in any di-
vection which makes abnormal
demand upon the heart.

The stars bequeath them the
vealization of all reasonable
wishes, particularly in business
transactions. They are advised
to give preference to May and
July as the most favorable
months for successful accom-
plishment of their desires. Fri-
day is the most propitious day
of the week for them.

2 .
NEED FOR NEW JOKES

This world of ours is full of
prophets who are constantly
crying out the present demand
of the hour. They tell us we
need a new government, world
peace, new styles in dress etc.
What we really need and which
nas not been mentioned in the
list is a new joke.

A person tires of the old
ones. Day after day we find old
jokes in fresh print. If we
don’t read worn pleasantries
about the newly weds it is the
Scotchman, and if not the
Scotchman it is about the negro
or the Irishman. Our fathers
laughed patiently at them and
it seems that we are following
their procedure. It must be a
force of habit by now for most
of us are doing nothing to reme-
dy the situation.

Therefore in interest of hu-
manity in general we plead for
jokes by which we can cry from
spontaneous laughter and not
cry because of the staleness of
the joke.

Perhaps we have some great
humorists and jesters in our
organization who would be
willing to offer us their witti-
cisms — who knows.

Sport Sense

AN AWAKENING

It is high time that we have
some conclusions on the base-
ball topic. Everyone seems to
have a greal many suggestions
without foundation.

The baseball season is almost
upon us and no steps whatever
have been made for the or-
ganization of a J. S. K. J. bhase-
ball league.

The “Pittsburgher” lodge No.
196. has formulated plans for
a team and thus far is the only
team in the Eastern section of
the country. Are the rest of
the lodges merely going to sit
back and read about the suc-
cess or failure of one or two
teams instead of joining in the
action.

Qince ne one has had the
gumption to start the ball roll-
ing 1 intend to start it. As
Business Manager of the ball
ciub 1 wish to announce that
the members of the Pittsburgh-
er have consented to sponsor
a baseball convention in Pitts-
burgh, Pa. All lodges inter-
ested, will kindly communicate
with me for further details.

Louis Kompare Jr.,
5632 Dawson St., Pittsburgh,
Pennslyvania.

RIDDANCE OF OLD
MAIDS

It was at one time customary
for the girls of Siam who at an
uncertain age failed to find a
husband to become “daughters
of the King,”  The King under-
took - to look' ‘~after’ adopted
daughters to the extent of pre-
viding each with a husband.

The royal method was quite
simple. Any prisoner in a
Siamese penitentiary could se-
cure pardon and liberty by
marrying one of the old maids.
As might be expected, old maids
were at a premium among long
term men. Whether or not they
were already married made no
difference, as men of Siam at
that time were not restricted to
a single wife. No provision was
made for disapproval or disin-
clination on the part of the
lady — the king gave his royal
word that she should have a
husband, and that settled it.

This would be an ideal method
by which to get rid of our
prisoners and also old maids, it
would prove very advisable for
Congress to pass some such
measure.

TOWNS WITH STRANGE
NAMES :

If a person takes a squint at
a railroad folder with its list of
stations he would be surprised
to learn of the number of
names that are repeated and
others that are odd. Of course,
their oddity is what really ex-
cites a surprise,

One may discover that there
are about twelve Bostons, twen-
ty  Charlestons, twenty-five
Daytons, thirty Washingtons,
twenty-eight Williamsburgs.

Among the curiosities are
towns as Tip Top, Choecolocco,
Oshkosh, Squedunk, Chin Lee
and others.

STINK BOMB HURLED
AT NEGRESS ENTER-
TAINING JUGOSLAVS

Josephine Baker, American
Negro revue dancer, received
the warmest reception of her
career at Zagreb recently when
a member of the audience threw
q stink bomb at her. A tempo-
rary panic ensued that ended
with intervention of police.

Bare Facts.

Origin of bh. v. d’s, The let-
ters B. V. D. are the trade-
mark of the B. V. D, Company,

{Inc., of New York City, manu-

facturers of a certain type of
athletic underwear for men.
Hence the application of the
letters to athletic underwear in
general. The firm of Bradley,
Voorkees and Day for many
years used the initials of the
members of the firm as a
trade-mark on goods made for
them by Erlanger Brothers.
Later Erlanger Brothers, the
predecessors of the B. V. D.
Company, obtained the trade-
mark by purchase, Although
b. v. d's is now widely used as
a generic term for gthletic un-
derwear, it is a registered
trade mark and cannot be legal-
ly used to describe commercial-
ly any product not manufac-
tured or distributed by the B.
V. D. Company.

Sing Sing. Sing Sing is a
famous New York State prison,
located at Ossing, a town on
the Hudson River, about thirty
miles north of New York City.
The town itself was originally
also called Sing Sing, supposed-
ly from the Sing Sing or Sint-
sink band of Indiang who once
lived in that vicinity, In 1901
the name of the town was of-
ficially changed to Ossining,
the old name having become
objectionable to the inhabit-
ants because of its popular as-
sociation with the penitentiar:v.
Ossining is  merely another
form of Sing Sing, both words
being corruptions of the Dela-
ware Indian word ‘assinesink.
literally meaning ‘“‘at'the small
stone.”” Early writers spelled
the name of this band of In-
diang variously Sint-sings, Sin-
sincks, Sinsincgs and Sint-
snicks. There is nothing to
support the popular story that
Sing Sing was named after a
friendly Indian whom the
whites called Sing Sing. In a
footnote in Wolfert’s Roost,
which was first published in
1855, Washington Irving makes
the following facetious com-
ment on the origin of the name
Sing Sing: “A corruption of
the old Indian name O-sin-sing.
Some have rendered it, O-sin-
song, or O-sing-song, in token
of its being a great market-

town, where anything may be.

had for a mere song. Its pres-
ent melodious alteration to
Sing-Sing is said te have been
made in compliment to a
Yankee singing-master who
taught the inhabitants the art
of singing through the nose.”

Republicans and the G. 0. P.
The letters G. O, P. are the ab-
breviation of Grand Old Party,
an affectionate name applied by
its members to the party of
Lincoln. The Democrats took
it up at first in derision. Just
how or when the name origin-
ated is not known for certain.
It is believed, however, that it
was suggested by Grand Old
Man, a name almost universal-
ly applied to William Ewart
Giadstone, the British states-
man. G. O. P. came into gen-
eral use in the United States
about two decades after the
Civil War, when the Grand Old
Man of England was at the
acme of his fame. It is now
freely applied to the Republic-
an Party by persons of all af-
filiations without any regard to
the literal significance of the
letters.

Why a ship is a she. It has
always been customary to per-
sonify certain inanimate ob-
jects and attribute to them
characteristics peculiar to' liv-
ing creatures. Thus things
without life are often spoken

FEXCHANGE.§

PLAY BALL

The Comrades Lodge No. 193
of Waukegan, 111, has recently
organized an indoor baseball
team.

Joe Petroveic has been elect-
ed as manager, while Victor
Divjak was selected as captain.
The team will play twice
week in the city league, and 1
want to say that the Com-
rades will get plenty of com-
petition. However, this is not
all. The Comrades will organ-
ize a baseball team in the near
future, and we don't mean per-
haps.

Things may be going a little
tough this year, due to the in-
fancy of the lodge, but the
members have confidence a la
galore, or words to that effect.

You will hear more about the
Comrades in the near future, if
not sooner.

o

John Petrovcic
Treasurer Comrades No, 193,

S. 8. C U

LIBRARY NEWS
CLEVELAND, 0.

SPRING HAS COME
The sunbeams lost for half a
year,
through my
morning rays;
For dry northwesters cold and

clear,

The east blows in its thin blue
haze,

Slant pane their

And first the snowdrop's bells
are seemn,

Then, close against the shelter-

ing wall,

The tulip’s horn of dusky green,
The peony’s dark
ball.
The golden-chaliced
burns;
long
appear;
The corn-beaked hyacinth re-
turns
To light her blue-flamed chan-
delier.

Crocus

The narcissus-blades

The elms have robed their
slender spray
full-blown
embryo leaf;
Wide o'er the clasping arch

of day
Soars like a cloud their hoary

chief.

With flower and

When wake the violets, Winter
dies;
sprouts the
Spring is near;
When lilacs blossom, Summer
cries,
“Bud, little roses!
here!”
Oliver Wendell Holmes,

When elm-buds,

Spring is

of as having sex. Some objects
are regarded as masculine. He,
him and his are applied to the
sun, to winter, to death ete.
Others are regarded as femin-
ine, espetially those things
which are dear to us. The
earth as Mother Earth is re-
garded as the common mater-
nal parent of all life. Likewise,
seamen invariably speak of
their ship in the feminine gen-
der. To a sailor a vessel is al-
ways she or her. This is be-
cause the seafaring man de-
pends upon the ship and it is
dear to him. It is natural that
he should compare it with wo-
man, man’s dearest and most
cherished friend, from whom
he is often long separated by
the nature of his employment.
In most of the older languages
inanimate objects are regarded
as having either masculine or
feminine gender. Almost in-
variably the feminine gender is
attributed to boats and ships
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as well as vehicles of all kinds.
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J{most of us.

unfolding

“SPRING”

Essay by Supreme Examiner
DR. F. J. ARCH

The past winter was, per-
haps, the most severe winter
we have had in many years.
With it was éxperienced a rath-
er wide spread and severe epi-
demic of influenza and pneu-
monia. Many who have had
the above diseases have not
fully recovered from its effects
and find themselves still under
par, physically.

About this time of the year
we have another epidemic, not
as severe as we had during the
past winter, but which strikes
We get an aching
tired, listless feeling and the
diagnosis is as everyone knows,
Spring Fever. Our grandmoth-
ers would mix up all kinds of
mixtures which were supposed
to thin the blood, ete., and
brine about a return of phys-
jcal strength and mental alert
ness,

In most of us, however, the
condition is the result of the
difference in our diet and liv-
ing condition during the win-
ter months., We are more con-
fined during the winter and ow
diets as a rule lack the neces-
sary ingredients, which we
can get during the spring and
summer months.

3y proper examination only,
can some of our impairments,
such as, bad teeth, tonsils, sin-
uses, ete., be found and these
together with the balmy weath-
er of these months, are very
often the cause of the spring
sickness. Especially careful
should be the people who have
had the “Flu,” as very often
they are more susceptible to
respiratory infections the fol-
lowing winter and many cases
of rheumatism and later heart
affections follow unless any
foci of infection which they
might have be cleared up dur-
ing the summer months,

Very few of us really need
any medicine for this spring
fever, What we actually need
is plenty of sunshine, exercise
outdoors, increased each day, a
change of diet from the usual
winter foods to fresh vegeta-
bles and fruits and especially
plenty of water, fresh air both
day and night and undisturbed
sleep. These things will do
more to bring back the old
physical and mental pep than
any medicine that can be pre-
scribed.

Practice regularity and mod-
eration in all things, eat more
vegetables and fruit, drink lots
of water and milk, get as much
sunshine and fresh air as pos-
sible and the body resistance
will soon be back to normal.
0—_

EVELETH PLAY MEETS
SUCCESS

The Slovene Ladies of Eve-
leth, Minnesota presented a play
entitled “Dva Potepuha” (Two
Wanderlusts) at the eity audito-
rium last Sunday.

The cast performed excep-
tionally well and received a
generous share of applause
from the audience.

JUGOSLAV GIRL BANDIT
MARRIES

Miss Stoja Markovich, of
Cettinje, Jugoslavia, a 19 year
old bandit, has decided that
marriage pays better than ban-
ditry. Miss Markovich, known
as the “Balkans’ Beauty Ban-
dit,” has abandoned highway
hold-ups for the pay envelope of
an unnamed Soviet commissar.
She applied to the parish priest

'of Podgoritza for a birth certi-
ficate enabling her to contract

marriage. Merely transferring
to another branch of the bandit
business. “Life"
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Phunology

BORROWED, STOLEN AND
ORIGINAL JOKES

A Mean Disposition.

Rlinks: “I think the driver
in that car ahead must be a
teacher I had when 1 was at
school,”

Jinks: “What makes you
think that?”

Blinks: “Well, she was just
as stubborn about letting me
pass.”

No Time

“You've lost your gold
watch?”

“TPake a minute to tell me
about it.”

“Can't now, haven't any
tfime.”

Testing It
The barber had evidently

been ont late the night before,
for his hand was shaky and he
cut his patron’s cheek for- or
five times. Afler each offense
he said, as he sponged off the
Ylood: *“Oh, dear me, how
careless!” and let it go at that.

The patron said nothing, but
when the shave was over, he
went to the water cooler and
filled hiz mouth with water.
Then, with tightly compressed
lips, he shook his head from
side to side, and tossed it up
and down.

“What's the matter? Tooth-
ache?” asked the barber.

“Oh, no,” replied the cus-
tomer “justed wanted to see
if my face would still hold wa-
ter.

Useful

Visitor: “What became of
the life saver who won 8o many
medals for his daring work?”

Beach Menegar: “Oh, he
had them all melted and made
‘nto an anchor for his yacht.

Just, Faney!

Mistress (severely): ‘“Sarah!
{ found my blue dress in your
frunk.”

Sarah: *“Just fancy, mum!
And it was only the other day
you thought you lost it.”

Has Right to Kick.

“There’s the dirty scoundrel
that cheated me of a fortune.”

“How was that, my poor
man?”’

“He wouldn't let me marry
kis daughter.”

Sounds of loud laughter and
mournful weeping came from
the twin's room above, so fa-
ther went up to investigate.

One twin was sitting on the
bed laughing uproariously,
while the other sat in the mid-

dle of the floor mournfully
weeping.,

“What's the matter?” he
said.

“Nothing,” said the laughing
fwin, “only nurse washed him
fwice and didn't wash me at
all.”

He: “l wonder bow long 1
could live without any brains?”
She: ‘Time will, tell.”
o, Bty B FL
CANADIAN CROATIAN
PAPER

The first Croatian newspaper
to supply the Croatians and
Serbians with local and general
news of Canada is the “Kanad-
ski Glas” (Canadian Voice)
published in Winnepeg, Canada.
The editor is Mr. Peter Stanko-
vie. It goes on press every
Monday at the “National Press
Limited.” We hope that this
paper proves to be very success-
ful in disseminating news to the
Jugoslav people who have made
Canada their land of promise.

If you are really displeaed
with the status of your lodge,
it re-

improvement 1is what

quires.
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HISTORICAL AND POLI-
TICAL EVOLUTION OF
THE SLOVENES.

From the beginning of the
Middle Ages, all Southern Slavs
were called Slovenes (Slavs);
but as the Croatian and Serbian
States arose, the old race-name
fell more and more into disuse,
giving place to the names of
the new states. At the pres-
ent day the Slovenes alone re-
tain the common original name.

The Slovenes were the first
among the Southern Slavs who
formed an organized state.
This state, which was founded
in the early Middle Ages, in-
cluded the whole of Inner Aus-
tria south of the Danube, Sty-
ria, Carinthia, Carniola, the
Adriatic coast-lands, part of the
Tyrol, Salzburg and Upper Aus-
tria. In the south west, their
power extended as far as Ta-
gliamento in Friuli, and beyond
lake Balaton in the north east.
It was not due to lack of poli-
tical acumen that the Slovene
state failed to survive side by
side with the Croat and Serb
states.

Upon the Slovenes devolved
the heavy task of warding oft
the formidable advance of Med-
jmval Germanism. It was their
misfortune that they had been
forced to found their state in
the very high-road of the na-
tions, at the cross-roads,where
meet the civilizations of the
East and West. The Slovenes
of the Middle Ages had two
great forces ranged against
them, one social, and one poli-
tical, viz, the Church of Rome
and the German Empire. As
at every turning-point in their
history, the Slovenes turned for
help in their struggle to their
brothers in the south, the
Croats and Serbs, under Lju-
devit Posavski, but they were
nevertheless defeated.

With the help of German
colonists, the Austrian heredit-
ary territories were Ge{'n;:an-

. In 952, the German Lkm-
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of Carantania, in which all Slo-
vene territories were united.

Eventually the eastern march
of the Babenberg princes de-
tached itself from Old Caran-
tania. Just as the Slovene Em-
peror Samo had in the past
created an empire which in-
cluded the Slovenes, the Chechs
and the Elbe Slavs, even so the
Bohemian king, Premysl Otto-
kar sought to re-group the
Northern and Southern Slavs in
one nation. After the defeat of
Ottokar in 1278, the creation of.
Austria devolved upon the Ger-
man dynasty of the Habsburgs.

At first the House of Habs-
burg had dangerous rivals in
the Counts of Celje (Cilli),
whose ambitious glances were
directed toward the Slav South
and who aimed at a unification
of all the Southern Slav lands
under their own rule,

The Slovene aristocracy ex-
isted until far into the Middle
Ages. Until the 13th century
the Slovene language enjoyed
a ‘public and legal status. It
was spoken at the court in
Vienna no less than at the
courts of the princes of Caran-
tania.

The former dukedom of Car-
antania remained to all intents
and purposes intact under the
Habsburgs: because Carinthia,
Carniola, Styria, Gorica, Trieste
and Istria formed a territorial
group, which has remained un-
separated until 1918; a unit
both from the economic point

- of view and from the stand-
point of historic rights.

The great historic events of
the Turkish wars, the reforma-
tion, and the peasant’ rising
(end of the sixteenth century)
bear witness to the solidarity
of all Southern Slavdom.

In the 18th century, under
Joseph 11 (1780-1790) it seemed
as if his efforts at Germaniza-
tion would complete the work
begun by Charlemagne, when
galvation came from an unex-

..pected guarter in_the form of

the French Revolution.

It was France who reunited
the Southern Slavs, who had
been kept apart for so many
centuries, By the peace of
Schonbrunn, the Provinces II-
lyriennes were created in 1809.
With the clear vision of genius,
Napoleon realized the economic
unity of the Slovene and Croat,
terrvitory, when he united Go-
rica-Gradiska, Trieste and Is-

tria, Dalmatia and part of
Croatia in one administrative
unit. The idea of annexing

the Illyrian littoral to Italy was
emphatically rejected by Nap-
oleon. The Illyrian lands were
to be the link between the east
and the west. Napoleon I. was
the first statesman who ap-
preciated the Southern Slav
problem at its true value.

The Illyrian movement of the
thirties of last century was a
profoundly significant literary
and political movement which
aimed at uniting the Slovenes
and. Croats with the Serbs. One
of the leaders of this movement
was a Slovene, Stanko Vraz.
One of the results of the Illyr-
jan movement was the political
agitation of 1848. The triple
kingdom of Dalmatia-Croatia-
Slavonia was to be federated
with the Serbian Vojvodina as
well as with the territories in-
habited by the Slovenes (Arti-
cle 1I., 6 of the resolution of
the Croatian Sabor, 1848). In
a petition addressed to the so-
vereign in April 1848, the Slo-
venes of Inner Austria de-
manded their reunion with
their Croat and Serb brothers.

The most important political
idea of 1848 was undoubtedly
the desire for a union of all
Slovenes under one single na-
ia.” In the constitutional com-
mittee of the Kremsier Reichs-
rat it was one of the leaders of
the German Liberal party who
advocated the creation of a Slo-
vene national state. But all
these plans were frustrated by
th absolutist regime. In the
beginning of the constitutional
era Schmerling, by the consti-
tution of February, 1861, ren-
dered the position of the Slo-
venes more unfavorable than it
had ever been before.

The laws and regulations of
1867 meant, in practice, the
political downfall of the Slo-
venes. IFar from creating a
Slovene Diet, the February con-
stitution obliged the Slovenes
to send their delegates to six
different diets. Only in one of
these, the Carniolian, could the
Slovenes ever hope for a major-
itly; in all the others they were
condemned to remain in minor-
ity. Moreover the Slovene ad-
ministrative territory was dis-
membered, Carinthia, Carniola
and the Illyrian coastlands
thenceforth forming completely
distinet  administrative  dis-
tricts.

A certain historic justifica-
tion may be claimed for the so-
called Maribor (Marburg) pro-
gram of 18656. The Slovene po-
litical leaders assembled in Ma-
ribor demanded the formation
of a territorial group corre-
sponding to the ancient Duchy
of Carantania. The coastlands
with Carinthia and Carniola
were to be united to form a
kingdom of lllyria, and have a
joint diet with Styria. In all dis-.
tricts where different nationali-
ties lived side by side, the ma-
tional minority was to be equal-
Iy protected. A year later saw
the publishing of the pamphlet:
“Slovenes, what do we want?”
which clearly showed  the
Southern Slav idea, i. e. the
idea of the union of the Slo-
venes with the Croals and
Serbs.

But at that time the shadow
of the dualism—called “the
grave of our life” by the Slo-
venes—had already fallen upon
the empire. In 1868 the Slo-
vene lands were the scene of
a great popular movement. The
Slovene political program was
formulated at great mass meet-
ings, called Tabori. A united

tional administration—*Sloven-| - 3 A
‘Rome’s elite were accomplished
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Slovenia with a native admin-
istration, the recognition of
Slovene as an official language,
and a law which would protect
national rights—these were the
principal items in the political
program put forward at the
Tabori.

The December
guaranteed certain  political
rights half-heartedly granted
and was, as a matter of fact,
an unparalleled piece ,of politi-
cal hypocrisy. As the Govern-
government could not see its
way to making Article XIX, a
law, the right of national equal-
ity remained a dead letter.
When it came to formulating
the administrative regulations,
these turned out to be merely
weak-kneed compromises. Ex-
pressions, such as “in so far
as may be feasible” (nach Tun-
lichkeit) were inserted purpose-
ly to afford full scope to the
discretion of the officials. The
supremacy of the German and
Italian languages had to be con-
tested step by step in school
and in the courts.- The advan-
tages which the Slovenes ob-
tained in some small measure
under Taaffe, were entirely lost
under his successors, under the
irresistible pressure of Panger-
manism. More and more did
the government enter upon the
fatal downward path which
was to lead it to a complete
bankruptey of every conception
of law and right and to the so-
cial and political downfall of
the monarchy.

Constitution

(To be continued)
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THE GARDEN OF A RO-
MAN NOBLEMAN

The ancient gardens of
masterpieces of architectural
art. Viewed from among the
marble balustrades that, sup-
porting the upper tiers, topped
the spacious portico, one would
be led to marvel at the grand
display of scenic splendor that
unravelled itself before one's
I e TR TR oty SR LA LA

On a warm night with the
beams of the moon softening
the glimmering twilight, one
could readily distinguish neat-
ly designed plots, curiously
intersected by whitened walks,
which resplendent with phos-
phorescent  brillancy  shone
bright and clear in the ever
increasing darkness. From the
far east, soothing breezes sway
the massed foliage of tropical
grandeur, producing a sym-
phony of sighing sounds, sub-
tle in their magical enchant-
ment, !

A haze of deep azure hue,
pervades the charged atmos-
phere giving the distant moun-
tains silhouetted against the
sky, a vague unnatural blend-
ing and presenting them shim-
mering in the bottomless depths
of the heavens.

In the midst of the deepen-
ing shadows pedestalled figures
stand magnified against their
darker background. In the
center of the wall enclosed gar-
den, among beds of perfume
emitting flowers, nestles the
circular fountain of Oriental
importation. Tts crystal wa-
ters, lapping against its ‘'sides,

strikingly vreflect the silvery
moon.
In this voluptuous setting,

the garden is overpowering and
the senses enthralled are lost
in reverie in its fastidious fas-
cination. One is only partly
conscious of the sweet smell of
pines, which is wafted drowsily
toward him from the remote
heights, and the rustling of the
majestic trees as a gentle wind

glides phantomlike through
tapering branches.

Entranced, the faculties of
the mind filled with awe, watch
the darkening landscape. A
heavy and lowering cloud, rid-
ing the mysterious seas of

heaven, passes before the moon,
seemingly engulfing it, in its
spacious embrace and cloak-

ing its diffusing rays in a man-
tle of darkness. The roseate

tinted blush in the western sky
has long since donned the pur-
ple robes of night and the
reigning stillness but empha-
sizes the close of day. With
foreible assurance the Roman's
idea of beauty asserts .itself,
giving full eredence to the fact
that the time and place are fit

for the mythical gambols of
the gods.
Its quite solitude, broken

ever and anon by the twittering
of insects and the gentle hum
of ever cireling bees, frees the
mind of ‘all ties binding it to
mere earthly existence. Se-
cure in the realm of its seclus-
ion it tends to confirm one in
the realization that it the
most perfect conception of a
heaven on earth,

18

Valentine Orehek Jr.
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THE CHANGING AGE

When the village shoemaker
of a past generation stitched
and hammered at his last, he
had the satisfaction of creat-
ing something which, to him at
least, was a thing of beauty.
Today the handicrafts, the hab-
it of creation and the love of
artistry are for the most part
lost, fallen victims in one short
generation to the avalanche of
speed which has overtaken us
and swept us all along.

America has gained much by
this process of acceleration
which has placed her in the
forefront on the treadmill of
industry and keeps her moving
faster and ever faster. But
she has lost much of beauty
and tranquillity which, in the
days of our grandfathers, per-
haps compénsated for the lack
of motor ears, radios and the
strident roar that marks our
industry.

Men from other lands whe
come to our shores in search of
economic independence note the
lack of “European traditions of
beauty, the accumulated in-
heritance of artistry.” The im-
migrant brings these stored up
‘memories with him, hands ac-
customed to creation, with ears
frequently attuned to music
and eyes that see beauty in
simple things. But if he is to
live in the industrial whirlwind
he must thrust all that aside
and keep step with the speed-
ing crowd. Fortunately this
heritage has not been complete-
ly lost. Fragments of it are
reflected here and there—the
Metropolitan Opera, the Muse-
um, the great symphony or-
chestras and other monuments
to artistry contributed by men
who came to America as im-
migrants with only their mem-
ories and traditions as a stock
in trade, ;

Each of the alien stocks in
America has brought its own
unique contribution to our na-
tive culture and we should
strive to retain all that is
beautiful to enrich our all too-
barren civilization,

0

Apologies for wyour lodge's
inactivity does not pardon you
for such negligence,

Anticipating sucecess for your
lodge without doing anything in
that direction s like counting
wour chickens before they are
hatched.

It is far nobler to attempt and
fail than to fail without attempt.

Agitate « greuler member-
ship in your lodge and you arce
marshalling suecess,

A lodge is the means to the
end of making  new acquaint-
ances and moking your
friends closer friends,

LY

problem of yetting  new mem-
bers do mot expect to secure any.

marks the quality of member-
ship not the quantity,

old

If you fear to cncounter the

The aetivity of wyour lodye walls.
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GEORGE KOZJAK

Slovenian Janissary,

Fifteenth Century Story Of The Slovenian

Home-Life.
By JOSEPH J URCIC

English Version By John Movern
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(Continued)

Th monks, Peter Kozjak, and the rest of the aristocrats in
the procession, had already reached the church. As lightning
from a clear sky came echoing from the east and the west the
well-known cry: “Allah! Allah!” and now someone in the
crowd began to cry the terrible word: “Turks! Turks!”

From the east the Turkish cavalrymen came galloping
through the village of Bojanji Vrh and thence upon the plain
directly toward the multitude of the people, and from the clois-
ter in the north another Turkish army came rushing toward
the people upon the plain. The unfortunate people were seized
with fear. The Turks came upon them in such a sudden manner
as the eagle swoops upon a flock of young fowls, to kill some of
them and to disperse the rest. The cry now began echoing to
heaven and the people began running in all directions. The
majority of them found their refuge in the church and in the
cemetery behind the walls! some escaped into the near-by woods;
and some were so confused mentally that they were running
hither and thither without knowing where they were going.

However, many were ridden over and slaughtered by the
Turks upon the plain.
was raging in such ferocious character that the blood was run-
ning about the plain as the water runs in the channel of a river,

ankle-deep. The church and the cemetery, which was sur-
rounded by quite high walls, was full of refugees who came
there to seek their safety.

The monks, the old people, and the children went into the
church, but other men met in the cemetery behind the walls
and determined to fight till the last breath. Every man now
seized whatever he could get hold of, whether a wooden or an
iron tool, and used it as his weapon. Some were picking rocks
about the cemetery; some were breaking stones from the walls
and throwing them constantly upon the approaching enemies,
who were chasing the slower fugitives.

The people in the church were heard praying loudly and
beseeching the Holy Mary to intercede with God to save them
from the terrible enemy. The gray-haired monks were kneeling
before the altar in the church and saying their prayers, and
were joined in their prayers by the multitude of religious peo-
ple, who prayed with them in a loud tone of voice,

The savage Turks upon the plains were running hither and
hither. Some were busy driving Wwith them the hound Chris-
tian captives and the others were concentrating their forces
and preparing themselves for an attack upon the Christians.
Surely the poor Slovene people must have been sorrow-stricken

on fire by the devil and now burning with full blaze. Most
likely many a Slovene became angry, and rightfully so, and
continued holding his weapon with still firmer grip, wishing he
might take vengeance upon the devil for so wrongful a deed.

The Turks, organized into small companies, were now con-
stantly attacking the Christian camp. The peasants behind
the walls began to defend themselves bravely and heroically.
They did not defend only themselves and their country, but
they fought to preserve their religion as well. They well knew
their fate should they give up their struggle, that is, they
would immediately upon their surrender be Turkish slaves. For
this reason they defended themselves with their poor weapons
and behind the poorly constructed walls, against a too numerous
and well-equipped enemy so bravely and so heroically that such
bravery could hardly be found today among us, their grand.
grand-children.

Many a Turk fell, struck by a hard and heavy rock thrown
upon him by the Christian from behind the walls; and many a
Slovene fell also, stricken by an arrow from a Turkish bow.
The Turks were constantly advancing closer and closer. The

check their advance. :

When the sun was near the mountain in the west, the ter-
vible devils had already reached the walls of the cemetery.
Their number was constantly increasing. Now some of the
bravest ones began climbing the walls and putting beams against
them so that they might get into the cemetery. Hand to hand
fighting was now raging most ferociously. The Turks outside
the walls were using their curved swords in fighting the Chris-
tians, and the peasants in the cemetery behind the walls were
using different tools with which to fight the enemy. Some men
behind the walls kept on pounding the Turks over the head
with wooden poles; others were picking up boards broken off
the church and thrashing the devils from the walls; again, there
was a tall and powerful youthh who was pounding the Turks
over the head with a heavy galvanized church candle-stick, and
he thus caused death to many an unscrupulous enemy. There
was only one man among those behind the walls who had had
military training and who was equipped with war weapons,
That man was John Macerol. He was the only nobleman that
remained with the monks and peasants in the church. This
man was instructing the peasants how to fight and was helping
them very diligently wherever it was most necessary to do so.
It was he who was constantly exhorting the exhausted peasants
not to give up the struggle. He said to them: *“Night will soon
be here and we shall then have a rest.”

On the north, near the walls, there was the lime tree. On
the trunk of this tree a picture of the Holy Mary had been
hanging for a long time, and in the hollow tree behind this
picture hornets had their nest. A daring janisarry, thinking
that from the tree great damage could be done to the besieged
Slovenes in the cemetery, gol upon the tree among its branches
and began to shoot at the peasants in the cemetery behind the
walls.

the tree to assist him.

(To be continued)

The old people say that the slaughter |

and that the Turkish horses were wading in the Christian blood |

as they saw their homes, where they were born and raised, set |

vocks that were pouring upon them as a hailstorm could not |
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84 265.69
85 258.19 ‘
86 114.76
87 141,98 =
88 22357
89 203.37
90 63.94 A
92 174.80
94 398.77
99 194.10 M
101 164.48 dy,
103 286.99 -
104 141.73
105 308.13
106 181.26
107 81.93
108 230.55
109 148.80
110 177.55 -
111 121.58 '
112 118.55
114 427.79
116 145.06
117 61.61 D
118 106.67 1
119 56.84
120 335.22
121 48.70
122 368.69
123 91.50 ,
124 106.55 ;
125 126.75 1
126 90.76 '
127 47.66
128 259.51
129 205.59
13 5084 R
131 1211 B
132 :
133 197.64
134 96.78
1135 120.26
| 126 67.66
| 187 283.32
138 109.62
159 80,06

' (Dalje na 5 o |
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114.31

91.24
335.10
144.00

75.52

68.84

71.21
290.67
167.30

68.46
100,88

18.99
221.68

40.05

62.17

53.86
137.29

93.14
100.32

25.97
207.11

41.16

75.71

97.52
94.40
81.34
82.01
65.45
44,95
279.39
71.62
86.28

62.67
202.85
43.26
59.96
108.99
33.36
100.15
79.73
97.63
64.80
75.43
42,72
41.24
32.20
116.45
74.94
59.18
54.13
55.04
33.81
' 60.55
43.12
36.13
40,01
445.10
69.02
51.32,
ar
262.16
378.68
68.41
94,60
65.79
55.46
113.40
39.24

$32621 9
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N
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Dohodki.
28.95
33.15

3.75
4.05
4.05
17.85
5.85
7.05
9.45
9.60
6.30
14.1¢
12.00
20.25
13.50
4.95
19.50
35.40
5.00
1.80
18.60
18.30
9.45
1.20
15.75
8.70
27.00

11.4¢
9.60
5.10
9.90
4.8()
14,85
27.30

"ACUN MED DRUSTVI IN

(Nadal]cirgr&ilt‘e?éz 4. strani)

34.50

47.00
28.00
116.00
69.00
75.00

2568.33
39.00

46.00
15.00
296.00
42,00

94.00
7.00
84.00

. 15.00
69.00
49.00
49.00

16.00
15.00
872.00
28.00
102.00
7.00

130.00
29.00
128.00

52.00
81.00
22.00
96.00
26.00

14.00

19.00

26.00

84.00
510.00
55.00

791.00

$28,639.85

MED DRUSTVI

SKI ODDELEK

Izdatki

82
83
84
85
86
87
88
89
90
92
94
99
101
103
104
1056
106
107
108
109
110
111
112
114
116
117
118

L 119

120
121
122
123
124
125
126

128
129
130
131
132
133
124
186
136
137
158
139
140
141
142
143
144
145
116
147
148
149
150
151
152
153
154
155
156
157
158
159
160
161
162
163
164

| 165

166
167
168
169
170
171
172
175
174
175
176

179
180
181
182
183
185

187

127 -

198

4.80

00
4.20
1.05

3.60
4.85
3.15
1.20
1.95
2.10

13.05
4.50.
.90
3.30

15
5.85
1.95

30

60
1.95
4.05
3.75
1.05
6.30

.45

45
3.156
5.85
2.55
4.20
1.35
2.10
7.80
5.25
1.20

1.10
4.50

60
1.35
1.65

.60
5.25
1.50
1.95
2.56

.po zaslugi Ljudi,

DOPIST

(Nadaljevanje iz druge strani)

drustva. *
Ako je dotiéni rojak, ki je
omenjeno porocal na glavni

urad, res ¢lan naSega drustva, bi
ga prosil, da glede takih zadev
obvesti najprej prizadeto drust-
vo. Saj je vendar vsakega ¢lana
BRATSKA DOLZNOST, ako ve,
da se to ali oni bolnik ni ravnal
po pravilih, da pove to na seji,
kadar so predloZene nakaznice,
da jih drustvo odobri ali zavrne.
Zakaj se take zadeve spravljajo
na dan Sele, ko je ¢lan Ze prejel
podporo?

Tako postopanje napravlja
vtis sumnje, kot da bi bili drust-
veni uradniki sporazumljeni z
bolniki, oziroma morebitnimi
simulanti, da zamezZe na eno oko
in jim odobre podporo, ti si-
mulanti pa da nam plac¢ajo zato
neko podkupnino, pa imamo vsi
dobicek., Tega se v dotiéni ob-
tozbi na glavni urad menda ni
trdilo, kljub temu pa take obtoZ-
be lahko vzbujajo te vrste
sumnje,

Prijatelj, ki se je posluzil na-
pram drustvu take obtoZbe, ka-
kor tudi vsi ostali ¢lani naSegu
drus$tva, naj si zapomnijo, da
dokler ni pritozba ali obtozba
vloZena pri drudtvu, kot prvi
instanei, se ne more ni¢ ukreniti.
Ako pa je obtozba predloZzena
drustvu, pa drustveni uradniki
ne bodo hoteli v zadevi nic
ukreniti, potem se bom Sele ozi-
ral na taka pisma. Prosim ¢la-
ne, da ¢itajo PRAVILA, kjer
Lodo pronasli kam se je treba
najprej obrniti, posebno tistim,
ki imajo kaksno pritozbo ali ob
tozbo. Kdor e nima novih pra-
vil, naj se zglasi zanje osebno
ali pismeno. Dobi jih na seji ali
pa pri meni na domu.

Clane, ki so na potnih listil,
cpozarjam, da je bilo $1.00 na-
klade za tiste, ki so zavarovani
za dva dolarja dnevne bolniske
podpore. Katerim so potekli
potni listi, naj jih obnovijo in
pri tem vse obveznosti poravna-

do,. da v. slucaju  nerece ne bo

zmeSnjav in neprilik. — Z brat-
gkim pozdravom,

Joseph Novak,
tajnik dr. sv. Jozefa §t. 20 JSKJ.

Chicago, Il

V glasilu “Nova Doba” z dne
3. aprila je priobcéeno porocilo
drZzavnega vedcaka drzave
Minnesote, katero je zelo zani-
mivo in vredno, da ga precita
¢lanstvo, posebno pa Se delegati
zadnje konvencije nase jednote.
Pisec teh vrstic je na zadnji
konvenciji priporocal uspeino
zdravilo zoper vedno ponavljajo-
¢i se deficit v bolniskem skladu,
toda stvar je propadla, najvec
ki 5o bili vse
prej, kot pa iskteni organizaciji,
tisti, ki smo posteno delali in
mislili, smo pa ostali v manj8ini.
Ali, ¢e ravno smo bili v manjsi-
ni, smo bili vendar bolj v pra-
vem kot vecCina, ako ho¢emo vr-
jeti porocilu drzavnega veScaka.
Drzavni veSéak R. M. Meyer
pravi med drugim tudi to! Or-
ganizacija je §la skozi preiskus-
njo tezke izgube v bolniskem
skladu, posebno v $2 razredu,
katero izgubo je bilo potrebne
pokriti z veé izrednimi asesmen-
ti. Mnenje vasSega “examiner-
ja,” (vescaka) po
gledu tega sklada, je, pripiso-
vati faktu, ker nima organiza-

cija nobene starostne meje
189 .30
190 2:40
191 1.05
192 15
197 .60
198 5
199 1.35
200 11.50
za februar

29 21.60

70 1036 4
135 5.75
142 3.1b
151 90
180 1.65

$1,039.20 \

Joseph Pishler,

paznem pre- |

(lestvice) zavarovanja, namreé.
ge v smislu pravil izpla¢uje bol-
niska podpora vsakemu enako,
da je le ¢lan organizacije.

Vescak Meyer dalje priporo-
¢a: Organizacija naj: ali zvisa
asesment, tako, da se bo na pod-
lagi izkusenj prejsnih let, vzdr-
zeval sam, (kar zadnja konven-
cija ni storila, vzlic pojasnilu
gl. tajnika, koliko naj se zvisa).
ali naj se vpelje starostna ome-
jitev, “lestvica.” TIzredni ases-
menti so pogubonosni napredku
organizacije, zakljuéuje.

Dobro je, da tudi pregledate,
oz. Citate, kaj pravi o umrljivo.
sti nadega ¢lanstva itd.

Meni je v veliko zado&enje
gorinavedeno poroéilo, ker séa-
soma se bo mogoce vendar izka-
zalo, da niso bila moja priporo-
¢ila tako “out of grder,” kot sco
jih nekateri kazali,

Pozdrav! I, A, Vider.

S pola

Mestece Frontenge, Kansas
kjer se mudim zdaj, je od zad-
njega mojega obiska pred ved
leti precej napredovalo. Pred
leti je bilo treba vodo za domace
porabo voziti iz bliznjih kalov,
kamor se je stekala dezevnica,
v r-l]l.l("élju. da so se domaci vod-
njaki posusili. Ceste so bile
prasne ali pa blatne. Danes
ima mesto lepo tlakovane ceste
in vodovod, ki oskrbuje prebi.
valstvo z dobro pitno vodo.

Frontenac je mestece, odda
ljeno le par milj od Pittsburga,
ki je sredisée premogarskih na-
selbin te okolice, Obe mesti
tvorita logi¢no tudi nekako sre-
diste za v teh krajih naseljene
Slovence. 'V Frontenacu imajo
rojaki poleg mnogih domovani
in nekaterih trgowvin tudi dvo-
nadétropno |.10510pje, zZ vetjo in
manjso dvorano, yredno okoli
39000.00. To poslopje je zgra-
dila leta 1892 ustanovljena pod-
porna organizacija, znana pod
imenom Avstrijsko-slovensko
bolnigko podporno drudtvo. Ta
organizacija je bila prvotno
ustanovljena samo, za drzavo
Kansas, kar je bil gotovo glav-
ni vzrok, da se ni razsdirila tako,
kot bi se bila lahko. Ko so se
na eni konveneiji odlocili dele-
gati, da razsirijo delovanje tudi
preko drzavnih mej, je bilo Ze
prepozno, ker se jo prehitele
druge jednote in zveze. Orga-
nizacija zdaj hira, ker mladi ne
pristopajo, stari pa hitro izumi-
rajo, in tako gre vse k zatonu.

Mesto I’itl'.:-_;burgr se je bilo
zelo razvilo, ko je premogarska
industrija v tej okolici cvetela
Danes se v premogarski in-
dustriji le slabo dela, zato tudi
mesto  Pittsburg nekako hira.
Kot zanimivost naj omenim, da
sem leta 1898 videl ob mest.
nem hodniku nekega slepega
[talijana, ki je natezal harmo-
niko in dobival milos¢ino od mi:
mogredocih. Tega Italijana sem
Se zdaj videl, le da ne vleée ve
harmonike, samo na cestnem vo-
galu stoji, s posodico za miloda- |
re v roki. Pozna pa mesto to-
liko, da mu ni treba vodnika.
ampak sam obleze znanc mu
ceste,

V Novi Dobi &t 14 sem videl
sliko  korenjaskih  basketball
igralcev iz Ely, Minnesota, ki
g0 se v tozadevnem drzavnem
kontestu {ako dobro izkazali.
Vetinoma so Slovenci in vec jih
je tudi ¢lanov JSKJ, zato je sa-
mo umevno, da $mo ponosni
nanje. Sicer je opis tega sSport-
nega kluba in njegovih uspehov
le v angleséini, upam pa, da se
kdo oglasi v Novi Dobi tudi v
slovenskem jeziku glede tega.
Tako bodo mogli ¢itati tudi tisti
¢lani, ki niso dovolj zmozni an-
gleséine, kako se postavi nasa
slovenska mladina na Elyju.

Nova Doba prinaga tudi Jur-
¢icevo povest “Jurij Kozjak”
nrestavlijeno v angleséino. So-
bratu J. Movernu v Duluth mo-
ramo biti hvalezni, da nam je
preskrbel angleski prevod te le-
pe Jurciceve zgodovinske pove-
s8ti iz petnajstega stoletja, ker se
bo na ta nac¢in deloma seznanil
tudi miladi rod, keliko so morali

trpeti nasi predniki pred kruti-

mi Turki, in da ni ni¢ éudnega.
¢e niso mogli razviti tako visoke
kulture, kot zapadni in bolj se-
verni narodi, katerih niso dolga
stoletja nadlegovale roparske
turske tolpe. Sobratu Movernu
gre vsa ¢ast za trud, ki ga je
imel s prevodom te lepe povesti,
in po mojem mnenju bi bilo tudi
pravilno, da bi mu JSKJ za to
dala kakSno odskodnino. Lepo
bi bilo tudi od drugih ¢lanov
JSKJ, kateri popolnoma obvla-
dajo angleséino in slovenséino v
besedi in pisavi, da bi za naSe
glasilo Novo Dobo preskrbeli
prevod kaksne slovenske pove-
sti. Dasi smo Slovenci majhen
narod, imamo dobre prisatelje,
in Americ¢ani radi ¢itajo kaj no-
vega o malo jim znanih narodih.
Ko je Mr. Adami¢ v Californiji
prestavil  Cankarjevo povest
“Hlapee Jernej in njegova pra-
vica,” sem eno teh knjizie izro-
¢il neki ameriski javni knjizni-
ei, kjer je bila hvalezno sprejeta
in mnogo ¢itana. Ne bi bilo na-
paéno, ¢e bi sobrat Movern tudi
svoj angleski prevod Jurija Koz-
jaka izdal v knjiZici, ter pridejal
tudi slike pokrajin, kjer se je
povest wvrSila.

Matija Pogorele.

Collinwood, 0.
Vsak, ki misli kaj napisati,
mora gotovo imeti nekaksno
snov o kateri razpravlja. Naj-
vecji kriz pa je z vecino nas, da
amo kaj hitro pri kraju z vsako
Se tako obsezno razpravo. Se
dobro ne priénemo, pa ze ne ve-
mo ne kod ne kam. Ustmeno
debatirati nam 3e gre precej na
gladko, posebno &e je privaten
sestanek in mala druzba; ¢e pa
pridemo uradnim potom z veéjo
skupino skupaj, nam odpove Se
tisti mali dar govora. — Sapo
lovimo, kot bi stali v najveéjem
vrtineu viharja; srce bije, da
nam hoce rebra polomiti, beseda
zastane v grlu. — Pa je nasih
predpriprav, kako da bomo po-
vedali, konee v najveéji polomi-
JIe s

Da bi se zavedali, kako malen-
kostno je stvar, ki lezi v nadih
sreih, bi nam 8lo .veliko bolj
gladko o drustvenih problemih.
Doma ne koristi nobeno jadiko-
vanje; ravno tako malo koristi
pestiti druStvenega tajnika, da
on povzroca izredne asesmente,
Dolziti glavne uradnike, da so
oni vsega tega krivi, in konéno
obsodite celo organizacijo, ces,
da ni vredna poc¢enega grosa, —
katere del je on sam. Podobne
modrosti sliijo tajniki krajev-
nih drusteyv od ¢lanov, ki so pri-
zadeti go izrednih dokladah.

Namesto da bi se zavzeli za
izboljganje ‘“‘paragrafov” svoje
organizacije ob pravem casu in
na pravem mestu, raztresajo
svojo nezadovoljnost tam, kjer
ni¢ ne hasne. Pri zadnjem po-
biranju asesmenta se mi je ra-
zugalo, da bom zatoZen
drustvu ker pobiram Ze zopet po
dolarju za dva dolarski sklad,
kljub zvisanju 25¢c v omenjeni
razred. No, ¢e me bodo obsodili
na prihodnji seji, da sem zrel za
v “&peh kamro,” bom pa¢ moral
iti na ric¢et, ¢eravno ne vem S3e
ni¢ o njem.

Jaz bi Zelel, da bi prisli na pri-
hodnjo sejo vsi, ki se jim godi
krivica, kot si predstavljajo, da
se jim raztolmaéi, da ni nobeden
prej omenjenih kriv ponovnih
doklad, pa¢ pa pravila so bol-
na, kar se tice dvadolarskega
bolniskega sklada. Na zadnji
konvenciji je sobr. gl. tajnik
povdarjal, da ako bode toliko
izpla¢il v omenjenim razredu Se
za v bodo¢e, kot jih je bilo mi-
nulega leta, ne zadostuje 40c¢
povigka na drugi dolar, kar se
je to resniéno pokazalo, in se bo
brzkone tudi nadaljevalo, ker
sedajni sistem je gotovim cla-
nom neizérpen studenec — vledi
bolnisko podpore. Kakor hitro
pa raste vedno vecji primanjk-
ljaj ter se jih pritiska z doklada-
mi, so ponavadi vedno prvi isti
za znizal — ali celo orggnizz_%—
cijo pustiti, ki so najveé iz nje
crpali ...

Tako se je zgodild s tridolar-
gkim razredom, in mogocte se

pri|

zna kaj podobnega pripetiti dva-
dolarskemu skladu, kar bi po-
| menilo za naSo Jednoto velik
korak nazaj. Zadnja konvenci-
ja je imela lepo priliko, da bi
postavila bolnigke sklade na
zdravo podlago, toda vedina ni
|imela pravih pojmov za v bodo-
¢e, da bi jemala vpostey sedaj-
no ¢lanstvo, ne pa ono, ki mo-
rebiti Sele pride, pa smo jih sto-
rili vsem enake. Je Ze prav, da
smo vsi enakopravni, ali tudi to
ima svoje meje. Posebno kadar
pride “3" vpostev. Ko se je
lestvica zviSala za bolnigki sklad,
ge je nastavilo plot novim ¢la-
nom, ker dobijo pri drugih or-
ganizacijah ceneje, ¢eprav slab-
Se pogoje. Na pogoje se pa ne
ozirajo novi ¢lani, pa¢ pa le, ko-
liko placa, to je prva in posled-
nja beseda: Za sedajne ¢lane pa
ni drugega kot godrnjanje in
mlacnost do jednote.

Vsak naj izrazi svoje mnenje
o tem vprasanju kaj misli, toda
ne za pecjo, niti tajnikom na
domu, pac¢ pa na sejah. Tam je
mogoée uspesno resiti in izbolj-
sati sedajna pravila, ¢eravno so
komaj lué sveta zagledala.

Glasilo imamo, da ga ¢itamo,
da vanj pisemo, ter se potom
istega dogovorimo kaj bi bilo
najbolje.

Se najlepse pa bi bilo, da bi
vsi oni, ki so pripomogli zavledi
voz bolniskega sklada na zadnji
konvenciji v sedajni kolovoz ne-
zadovoljstva, da ga pripehajo na
lepSo ceto. kjer bo mogoce za-
sluziti one nagrade, katere je
sedaj upravni odbor razpisal.
| Po sedajnih pravilih pa bo
trnjeva pot do njih —.

Ivan Kapelj, tajnik,
dy. a8t T B Ko

Gira.rd-. 0

Veliko se je ze pisalo po slo-
venskih listih v Ameriki radi
spomenika, ki naj bi se postavil
nasemu velikemu pisatelju Iva-
nu Cankarju, toda zdi se, da je
ta ideja zadnje Case obti¢ala na
mrtvi tocki. Tudi pri nas v
Girardu smo bili zapoceli s to
idejo in smo v ta namen Ze dva-
krat poslali prostovoljne pri-
spevke v domovino. Nada rod-
na domovina bi po vojni tezke
sama Zrtvovala potrebni kapital,
da se postavi spomenik odli¢ne-
mu naSemu pisatelju, zato se je
obrnila na nas ameriske Slo-
vence, da bi k temu po svojih
mocéeh pripomogli.

Nedavno se je mudil pri nas
sirom Amerike poznani operni
pevee g. Anton Subelj, in smc
pri tej priliki tudi prisli na raz-
govor o Cankarjevem spome-
niku. Omenil je, da se je Ze
'sam zelo zanimal za delo, katere
vrée v tej smeri ameriski Slo-
venci, in dejal, da zeli priredili
v to svrho poslovilni dobrodelni
koncert, predno odide zopet v
narocje svoje domovine. Po-
govarjali smo ge, kje bi bili naj-
boljsi pogoji za prireditev take-
ga koncerta, in g. Cubelj se je
izrazil, da bi bil tak koncert ne-
dvomno najbolj uspesen v Cleve-
landu, posebno, ¢e bi hotela so-
delovati vsa pevska drustva v
Clevelandu in okolici, Izrazil je
mnenje, da naj bi se od Cistega
dobic¢ka take dobrodelne prire-
ditve polovico darovalo za Can-
karjev spomenik, polovico za
Dom slepcev v Ljubljani,
| Zato se naSa naselbina obra-
\éa splodno na vsa pevska in kul-
| turna drustva, da bi se zavzela
!za to plemenito idejo in da bi
| se priredilo tak dobrodelni kon-
ccert. To bo ostalo zapisano v
zgodovini, da se bodo Se pozni
rodovi spominjali plemenitega
dela ameriSkih Slovencey.

. Predno kon¢am, naj omenim.
i da priredi na$ slavee, g. Subelj,
|na 21. aprila koncert v Sloven-
:ském domu na Library, Pa.
' Opozarjam rojake, naj ne zamu-
' dijo tega koncerta, in naj napol-
'nijo dvorano. Povsod, kjer je
Se dozdaj nastopil nas pevee, je
ob¢instvo v polni meri uzivalo
| lepoto slovenske pesmi, ki nas v
'sanjah ponese v ljube kraje,
kjer so tekle naSe zibelke in so
nam drage mamice popevale
 uspavanke. — Rojaki v Library,

‘ton Dekleva,

Pa., in okolici, ne pozabite torej
priti 21. aprila v Slovenski dom

v. Library, John Dol¢ic.

Chisholm, Minn,

VABILO NA IGRO. — Dru-
stvo sv, Jozefa, &t. 30 JSKJ pri-
redi v nedeljo 21. aprila zani-
mivo igro “Zapravljivec.” Igra
se bo vrsila v Washington
School avditoriju in se priéne
ob osmi uri zvecer,

Opisoval igre ne bom, ker je
bila Ze pred tednom dni opisana
v Novi Dobi po sobratu in re-
ziserju J. J. Sterletu. Vseka-
kor pa naj pripomnim, da bo
igra v resnici zanimiva, prvié
ze vsled vsebine same, drugié
pa, ker jo bodo imeli v rokah
tako dobri igralci. Grascéakova
vloga je vrlo zanimiva in prav
tako, ée Se bolj ne, bo ugajal
znani igralec Tine, poznejsi mi-
zar. Imenitno se bo skazala v
svoji vlogi Roza, ki bo v res-
nici samo za smeh. Sploh pa so
vsi igralei, ki bodo nastopili v
igri  “Zapravljivee” izvezbani,
zato sem gotov, da mam bodo
nudili dusevni uzitek prve vrste.
Zato, rojaki v Chisholmu in_
okoli8kih naselbinah, ne poza-
bite priti pogledat “Zapravljiv-
ca” v Washington School av-
ditorij v nedeljo 21, aprila zve-
¢er! — Pozdrav in na svidenje!

John Lamuth,
tajnik dr. st. 30 JSKJ.

Sharon, Pa.
Clane drustva Sloga, &t. 174
JSKJ opozarjam, da naj se ma-
lo bolj zanimajo za drustvene
seje, ki se vrdijo tretjo nedeljo
v mesecu ob dveh popoldne v
Slovenskem domu. Na prihod-
nji seji, ki se bo vrdila v ne-
deljo 21. aprila ob dveh popol-
dne, imamo ve¢ vaznih zadev za
resiti. Pozivljam torej ¢lane in
¢lanice, da se te seje kolikor
mogoce polnostevilno udelezijo.

Z bratskim pozdravom,
J. Glavan, tajnik.

L

NAZNANILO IN ZAHVALA

.. Z glohoko Zalostjo ndznanja-

mo vsem sorodnikom, znancem
in prijateljem britko vest, da
je po dolgi, muéni bolezni pre-
minul ljubljeni soprog, oziroma
ofe in brat ‘

John Smerdel
Umrl je dne 29. marca na
svojem domu, 743 Kendal St.,
Pittsburgh, Pa. Rojen je bil v
vasi Kar pri St. Petru na No-
tranjskem; star je bil 48 let.
V Ameriki je bival nad 20 let.
Bil je ¢lan dru$tva sv. Stefana,
8,26 J. 8, K. J.. 11 let.
Dolznost nas veze, da se za-
hvalimo ¢élanom drustva, ki so
ga spremili k zadnjemu pocitku
na St. Mary's pokopaliSée v
Sharpsburg, Pa. Lepa hvala
za darovane vence: drustvu
sv. Stefana, &t. 26 J. S. K. J.
bratom Joseph Kaluza, Anton
Kaluza in Frank KaluzZa, ter
Anton Kaluza Jr., kakor tudi
druzini Mr. in Mrs. Frank Miv.
Sek. '
Lepa hvala vsem, ki so dali
avtomobile na razpolago za po-
greb: Mr. Paul Klun, Mr. Ru-
dolf Mesnar, Mr. Frank Golob,
Mr. Anton Valenéi¢ in Mr. An-
Lepa hvala so-
sedom, posebno druzini Anton
Tomsich in botri Mrs. Mary
Mivsek, ki so nam stali tudi
na strani za céasa pokojnikove
bolezni. Lepa hvala vsem onim,
ki so se wudelezili pogreba in ga
obiskali na mrtvaskem odru, in
so nam bili v veliko tolazbo in
pomodt. Hvala Rev., Joseph
Skurju za pogrebne obrede.
Hvala tudi vsem drugim, ki ni-
s0 tu imenovani, pa so nam po-
magali. a

Ti pa dragi, nepozabljeni so-
prog in ode, poéivaj v miru in
naj Ti bo lahka ameriS8ka zem-
lja.

Zalujoéi ostali;  Josephine
Smerdel, soproga; John, Joseph,
Anton in Frank Smerdel, sino-
vi; bratje pokojnega: Joseph,
Frank, Anton in sestra Franca
Smerdel; vsi v stari domovini.
Pittsburgh, Pa., 18. aprila 1929.
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OTOK ZAKLADOYV

Angletko spisal R. L. STEVENSON
Poslovenil J. M.
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(Nadalijevanje)

Alko bi me zaceli muditi, bi mi utegnila uiti kaka hese-
dica glede fega, kje se nahaja nasa ladja; jaz sem namrec do-
bil ladjo v svojo last deloma po sre¢i deloma s svojim pogumom
in drznostjo in ¢e nahaja sedaj v severnem zalivu na juzZnem
nbrezju in ravno pod visoko vodo, Pri polovici odtoka mora
biti ze na suhem."”

“liadja!™ je vzkliknil zdravnik.

V naglici sem mu popisal svoje zgodbe in molée me je po-
slusal,

“Neke vrste usoda je v tem,” je opomnil, ko sem koncal.
“Pri vsakem koraku si ti, ki redis nade zivljenje: in ali mislis.
da te bomo zapustili in izgubili? Slaba zahvala bi bila to,
moj fante, Ti si odkril zaroto, nasel Bena Gunna — najboljse,
kar si kdaj in bo3 storil, tudi ¢e docakaS devetdeset let, Oj.
pri Jupitru, in kér govorim ravno o Benu Gunnu, to ti je ziva
poosebljena nesrec¢a. “Silver!” je zavpil, “Silver! — Dam
vam nekoliko dobrega sveta,” je nadaljeval, ko je prisel ku-
har, “nikar prevec ne is¢ite onega zaklada.”

“No gospod, storim vse, kar je v moji moci, in tudi mo
ram”, je rekel Silver. “Jaz lahko resim z vasim dovoljenjem

svoje zivljenje in tega fanta edino s tem, da najdemo zaklad,
zanesite se na to.”

“No Silver,” je odgovoril zdravnik,
Se korak dalje: pazite na vihar, kadar ga najdete,”

“Gospod”, je dejal Silver, “naravnost receno, to je pre
vet in premalo. Kaj nameravale, zakaj ste zapustili koco, za-
kaj ste mi dali ta zemljevid, ne vem, gotovo ne vem. In ven-
dar sem storil vse po vagi besedi z zaprtimi o¢mi in brez bese-
dice upanja! Toda ne! To je preveé., Ce mi nocete narav-
nost povedati, kaj mislite, le povejte, in popustim vse.”

“Ne”, je rekel zdravnik zamisljeno, “nimam pravice,
bi povedal kaj vec; ni moja skrivnost, vidite, Silver,
vam besedo, drugac¢e bi vam povedal. Vendar pojdem tako
dale¢ z vami, kolikor smem, in %e korak dalje; kajti ¢e se ne
motim, me bo kapitan Ze itak poklical na odgovor! In pred
veem vam 'dam zarek upanja: Silver, ¢e pa prideva oba Ziva iz
ie voléje pasti, bom storil vse razun krive prisege, da vas re-
&im.” [

Silverjev obraz je Zarel od veselja. ‘““Ne bi mogli reéi kaj
ved, prepric¢an sem, gospod, tudi ¢e bi bili moja mati.”

“Dobro, to je moje prvo privoljenje”, je pristavil zdrav-
nik. “Moje drugo je nekoliko nasveta: imejte fanta blizu se-
be, in ¢e hoste potrebovali pomo¢, zakKé¢ite, Jaz grem sedaj
po pomod¢ za vas, ki vam bo pokazala, ¢e sem govoril tja v en

dan. Z Bogom, Jakec!"

In dr. Livesey mi je podal svojo roko skozi ograjo, poki-
mal SllverJ tt in od&el hitrih korakov v gozd
: XXXI POGLAVJE

Lov na zaklad. — Flintov kazipot.

“Jakee”, je rekel Silver, ko sva bila sama, “Ce sem jaz
tebi resil zivljenje, si ga ti resil meni, in tega ne bom pozabil.
Videl sem zdravnika, kot ti je dal znamenje, da bi pobegnil—
po strani sem videl, da; in videl sem te reci: ne, tako jasno,
kakor da bi bil slisal, To je prvi Zarek upanja, ki sem ga dobil,
odkar se je napad ponesrecil, in tebi se moram zahvaliti. Se-
daj pa, Jakee, pojdemo z zapeéatenimi povelji iskat ta zaklad,
in ti in jaz se morava skupaj drzati ramo ob rami in resila bo-
va svoje vratove kljub usodi in sredi.”

Ravno v tem trenutku nama je eden izmed moz zaklical,
da je zajutrek pripravljen, in kmalu sva sedela med njimi na
pesku in jedla pe¢enec in praZeno, nesoljeno meso. Zakurih
so tak ogenj, da bi lahko pekli na njem celega vola, in sedaj je
postalo tako vroce, da so se mu mogli priblizevati samo od ve-
trne strani Se celo tukaj ne brez previdnosti, Z isto razsipno-
stjo so, mislim, tudi kuhali/trikrat veé kakor smo mogli povzi-
ti, in eden izmed njih je s praznim smehljajem vrgel v ogenj,
kar je ostalo, in je ogenj pri tem nenavadnem gorivu zaplapo-
lal in prasketal. Nikdar v svojem zZivljenju nisem videl ljudi
tako brez vse skrbi za prihodnji dan; iz roke v usta so edine
besede, ki morejo nekoliko popisati njihovo ravnanje; in ko
sem se spomnil, kako so trosili zivez in so njihove straze po
no¢i spale, sem spoznal, da so popolnoma nezmozZni za nadalje.
vanje boja, ¢etudi so bili sicer v boju zelo pogumni.

Celo Silver, ki je s kapitanom Flintom na rami vneto je-
del, ni imel besedice graje za njihovo brezobzirnost. In to me
je toliko bolj osupnilo, ker sem mislil, da se ni nikdar pokazal
tako premetenega kakor ravno tedaj.

“Da, tovarisi”, je rekel, “sre¢a za vas, da imate Barbecue.
da misli s svojo glavo za vas, Izvedel sem, kar sem hotel
Gotovo je to, da imajo oni ladjo. Kje jo imajo, ne vem 8e, to-
da potem, ko najdemo zaklad, bomo poskoéili naokoli ter 30
poiskali. In potem, tovaridi, oni, ki ima ladjo, je moéne;éx.

Tako je govoril, usta pa je imel polna gorke slanine; na
ta nacin je vzbudil njihove nade in zaupanje in je v veé kakor
enem oziru popravil svoje.

“Kar se tiée poroka”, je nadaljeval, “sem zvedel z nje
govo pomocjo, kar mi je bilo treba. Vzamemo ga-seboj, ke
pojdemo iskat zaklad, kajti drzali ga bomo kakor zlato za slu-
éaj, ée se kaj prigodi., Ko imamo enkrat zaklad in ladjo v vo-
jih rokah in se vozimo po morju kakor veseli tovaridi, potem
pa bomo govorili z gospodom Hawkinsom ter mu dali njegov
delez gotovo za vso njegovo prijaznost.”

Ni se bilo ¢uditi, da so bili moZje sedaj zadovoljni in do-
bre volje. Kar se mene tice, sem bil strasno potrt. Ce bi se
pokazalo, da je naért, ki ga je sedaj razvil Silver, izvedljiv, bi
se Silver, Ze dvakratni izdajavec, gotovo ne obotavljal, da go
izvrdi. Se vedno je imel po eno nogo v vsakem taboru in nobe-
nega dvoma ni bilo, da bi raje imel bogastvo in svobodo v dru-
zbi morskih roparjev kakor pa samo resitev pred vislicami.
kar je bilo edino, cesar se je mogel nadejati na na8i strani.

In ¢e bi se zgodilo,yda bi bil pripravljen ostati zvest dr.
Liveseyu, kak8ne nevarnosti so bile potem 8Se pred nami! Kaj
bi se zgodilo, ¢e bi se uresnidile sumnje njegovih privrzencez
in bi se morala on in jaz bojevati za svoje drago Zivljenje —
on, pohabljen ¢lovek, in jaz, de¢ek — m'otl petlm ‘moénim in
cvrstim mornarjeml
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¢e je temu tako, grem

da
kajti dam

je

ZELENI JURIJ V
BELI KRAJINI

I-‘Il\l.l!"‘]\.l .nl.ui. 14
svetnikov, ki jih pricakuje
z zalostjo ali veseljem v
Za pastirje sta glavna
raj in sv. Mihael. Pasa se zac-
ne oficijelno “na Jurjeve’ inj|
koncéa “na Miholje”, Doha od|
Jurjeva do Miholja je vsake-
mu Belokranjeu najbolj v
minu.

Par dni pred Jurjevim ima
belokranjska mladina vazne—
skrivnostne pomenke na vasi,
da dostojno proslavi zacetek
pomladi — pase. Po lokah oh
Kolpi se delajo in preizkuSajo
piicali in svirale, ki bodo na!
Jurjevo spremljale zelenega
Jurija, oznanjevalca pomladi.
Vrse se “posvetovanja’’. Treba
doloc¢iti, kdo naj bo zeleni
Juraj, ki ga bodo vsega ople-
tenega v mlado bukovo zele-
nje in povezanega s srobotino|
vodili od hise do hise, Piskarji
in pevei se odbirajo. Vsi vaSki
bogatadi in siromaki, vsi da-
rezljivi ljudje in skopuhi se
pretehtajo z ozirom na darove,
ki jih pricakujejo od njih, V|
mislih se polnijo kosarice, ki
jih ravno hite plesti iz vrbove-
ga protja. Sline pozira mladi
belokranjski svet ob misli na
dehtece mastno cvrtje iz jaje,
ki velja za viSek uzitka pri be-|
lokranjskih pastirjih. Ponav-
ljajo se v zboru jurjevske pe-
smi. Ritem bijejo z nogami ali
ga kimajo z glavami . . .

Od doma se ukradejo v bu-!

pozna
vee
Sl

sv. Ju

SP0-

kovje, ki je ravno odeto v naj-|
lepse pomladansko zelenje in
na breze plezajo po nakit zai
zelenega Jurija, da ga ne bo|
sram svojega imena, Veselo'
nesejo butare zelenja k zadnji
higi v selu in tam za skednjem
se skrijejo. Vazno in dostojan-
stveno opleta najstarejsi, “ki|
'ma komaj Stirnajst let” mlaj- |
jega — zelenega Jurija. Kma- |
lu izgleda ta kakor gost bukov
grm, povezan z mlado srobaoti- |
no. Klobucke pakitijo tudi z!
zelenjem in hajd na zmagono:
sno pot!

Pred prvo hiSo caka vaski
drobiz zelene pevee, da ozna-
nijo veselo pomlad. Prav po
otrogko zadoni iz svezih grl:

“Prisel je, prisel

pisani vuzem,.

Nogel je dosel

zeleni Juraj,

Tmn{‘wl je laket dugu

mladicu,
pedanj dugu travicu.

Dajte mu kruha,

da ga ne bi buha,

Dajte mu jajec,

da ga ne bi zajec.

Dajte mu pogace,

da mu noge poskoce.

Dajte mu gros, I

da dojde k letu jos ..."”

Na pragu se prikah higna
mati, s peharjem jajc in obda-|
ruje mlade pevee in kruace'
Brz so spravljeni darovi v ko-
$aricah in otrofki zbor krene|!
piskajoé k sosedu. Ta je pre-
moZen ¢lovek in zato mu za |
pojo drugo pesem:

Prosel je progel
pisani vuzem,
dosel je dosel
zeleni Juraj

na zelenem konju,
po zelenem polju.
Donesel je donesel |
pedenj dugu travicu
latek dugu mladicu.

Dajte mu dajte,
Jurja darovajte!
dajte mu plece,

da vam kaj ne rece,
dajte mu hajde,
kaj se doma najde,
dajte mu okrak,
da ga ne bi bedak,
dajte mu dinar,

da ga ne bi mlinar.

*

Dreta mi je u Ljubljani, ;
Silo mi je u Metliki, !
dotle mi to zberemo, [
coklje si razderemo,. :
Gospodinje ni takoj na prag
in zalo pevei malo osupnejo mI
pobarajo:
“HaJ, haJ!

mladi

lrejo zadnje hise.

| moslki

| chrata Ojstroj,

bo 1 skoro ka,i i

Smeje deli gospodinja sedaj|

veselim berac¢kom jajea in jim
“zacina’, t. j. velik kos
slanine, da bo evrtje bolj masl

da ge

| 10,

Po celi wasi raja Jurjev
zhor, prepeva in zbira darove
Prve luéi se vZigajo nh vasi,
junaki prepevajo ne-
utrudljivo dalje, dokler ne obe-

a

iijo zelenega Jurija tesnih bu
kovih: spon in mu izroce nje-
gov del nabranih darov.

Drugi dan zarana se oglase|

prvi¢ spomladi Zivinski zvon.
c¢i, ki jih spremlja meketanje
ovac in jagnjet. Mladina Zene
na pasSo, Na starih ognjisc¢ih

zakurijo ogenj in ‘kmalu zadi-|

i cvrije  zelenega Jurija po

pasniku .

(P )

GLASOVI Z RODNE
GRUDE

Ceskoslov, polk “Jugoslavi-
ja” slavi meseca septembra
desetletnico, odkar je bil usta-
novljen. Ob tej priliki priredi
polk veliko slavnost, na katero
bo povabljena tudi jugosloven.
ska vlada, posebno pa jugoslo-
vensko ministrstvo vojne in
mornarice. Te slavnosti se ude-
leze tudi vsi oni ¢eiko slovaski
legionarji, ki so se kot dobro-
voljei borili pod prapori srb.
ske armade, Legionarji prirve-
de iste dni tudi svo] kongres.
Kije se bo svecanost vrsila, v

o “Jutru

| Pragi ali kjeé drugod, 8e ni do-

loc¢eno.

Nedavno''sta skromno slavi-
la 50-letnico svoje poroke Joze
in Terezija Mirt, posestnika v
Sotelskem pri  Rajhenburgu
Moz je star 80, Zena pa 76 let.
Iz svojega dolgega Zivljenja
| se apominia'ta marsicesa, pac
pa ne tako hude zime, kakor
je bila letoﬂ‘ Ker so dale¢ na-
cokrog vsi miini zsmrzmh, sta
‘morala nositilsvojo koruzo po
tri ure daleé’v mlin, kar pa se
jima se i 'zdelo prenerodno,
saj sta vaje'na hoditi “en ¢ink
od Ranjhenburga”™ tri ure v

Ihrib ali navzdol.

Umrl je v Hrastniku v lepi
dobi 52 let g. Matija

bivéi  Sthtamajster
sedaj obrato-
\'ﬂdia rudnika Mursko sredi-
8 Pokopali so ga na poko-
pnl:;-_.éu na Dolu pri Hrastniku.

Slokan,

Kako priljubljen in spostovan,

je bil blagopokojni pri IHrast-

'ni¢anih in posebno pri rudar-
I jih, akoravno Ze ni bil nekaj

let v Hrastniku, je pokazala

‘mnogobrojna udeleZba pri po-
' grebu. Za pokojnim plaka so-
|vroga in sedem nepreskrblje-

nih otrok.

V Ljubljani je umrl najsta-
rejsi na8ih pravnikov, odvetnik
'g. dr. Fran Papez, ko je sto-
pil v 90. leto svojega za narod
in skupnost koristnega Zivlje-
nja. Bil je ustanovitelj in prvi
predsednik drustva “Pravnik”,

| ki je nedavno praznovalo svoj
|40 letni jubilej.

Potem pa re-|

_iih je tat skrivoma prinesel
nazaj na staro mesto, ker se je
In:l_i}n'i ustrasil, da ne bi hilo
| dobfo ukrasti “Kristusu” dev-
[ 1je.

|V Slovenski Bistrici je te dni
‘t’;'lhﬂj&]{t . Jeriea Jelen, ro-
jena Kusar stoletnico svojega
rojstva. Za slavnost je poskr-
bela znana Stigerjeva rodbina,
ki je jubilantko tudi bogato ob-
Starka zivi v mesini
uboznici ter fe vedno apravlja
[lazja dela,

| darila,

di¢, 33 let stari seljak. Radid
[je lovil 8 pomaéjo mine, ki je
predéasno eksplodirala ter ne-

roki in ga tudi po obrazu hudo
poskodovala, Zdravniki dvo-
mijo, da bi moz okreval.

Mraz v Gorici.
imeli v drugi polovici februarja
osem, devet do deset stopinj
pod niclo, na periferiji Se kaj
veé. Ne morejo se nacuditi te-
mu mrazu, ker ima Gorica sicer
izredno mile zimo in le redko-
kdaj pade toplomer na stiri
pod ni¢lo. Zima letos iz-
Gorica pa nima veé za-
vetja v onem krasnem velikem
gozdu Panoven, ki ga je poru-
gila vojna. Ker ni ve¢ gozda.
pripiha v mesto neovirano vi-
pavska burja, katere pred voj-
no goriftki mescani niso obluti-

li.

ie
redna.

1z Varne na Dolgarskem se
poroca, da je bilo tamkaj vsled

na mnogo kilometrov. Ta na-
navaden dogodek je bil v Var-
ni zabelezen le v davni zgodo-
vinski preteklosti, nekako pred
1000 leti. Mnogo parobrodov
je v objemu ledu popokalo.

Vsled hude zime je zelo tr-
pela tudi divjactina, Zajec se
zna kajpak bolje prilagoditi
zimskim neysecénostim, kakor

srna.  Skrije se pod grm, kjer
zdi in gloda korenine. Kljub
[temu pa so nasli Ze precej

zmrznjenih zajickov na leZiscu,
kjer jih je mraz za vedno ofr-
dil. Neki kmet iz Stange je v
Litijo grede opazil kaj neobi-
¢ajen prizor. Ob ozki gazi je
opazil gladno lisico, ki je trga-
la zajca. Sicer zelo oprezna

jem poslu.  Kmet je moral se-
stradano Zival nagnati 8 palico,
nakar je opazil, da je bil zajec,

vo, zmrznil na leziscu.

Srne, kras gozdov, morajo
vzbuditi najvecje pomilovanje.
Hranijo se le Se z robidoviem,
ki ga izkopljejo
snezne odeje. Po porecilih iz
ponoviskega revirja so nasli ze
n_ekaj zmrznjenih srnic, neka-
tere od njih so bile nacete od
lisice.

V Gradeu pri Litiji se je za-
kadil v neko hi3o celo kragulj.
V okolici Zaloga in pri Ponovi-
¢ah so naSli zmrznjene cele ja-
te divjih rac.
padle zaradi

mraza in

'clnvnljnn v toplem hlevu,

ptice iz letece jate, mniso hili
redki. V Smartnem imajo pri
Robavsu ze nekaj tednov Zivo
divjo gos, ki se pocuti prav za
Ro-
bavsov oskrbnik
ujel, jo prav rad pokaze stevil. |
nim radovednezem, ki wvidijo
prvi¢ takega ptica zivera pred |
sehoj.

Joze, ki je gos

Kavke in vrane so zelo krot-
ke in ni¢ hojazljive.

—_—f) e —— —

Pri ribolovu se je ponesrelil |
v Bjelini pri Sibeniku Mate Ra- |

: Ry |
srecnemu ribicu odtrgala obe|
[ sestra v Minnesoti na smrt bol-

V Gorici so

ostre zime zmrznilo Crno morje |

| zival se ni dala motiti pri svo-|

ki mu je lisica poZrla vso gla-|

izpod debele

Primeri, da so|
lakote |

KJE JE?

se nahaja moj moz John
Zanj bi  rada zvedela
zena  Savarino Pedri.
{‘Bivala sva skupaj v Wyco, W.
Va, Lansko leto je bila moja

Kje
| Pedri?
njegova

!n;s in moz mi je dovolil, da sem
i'i” §la obiskat. Ods&la sem 17.
[avgusta 1928, moj moz pa je od-
poloval od tlam 23. aveustu
1928, neznano ]{;I,m.

aporoc¢il brat moza, s
katerim sta bila skupaj na hrani.
Potem je bratu pisal iz C. 106,
Union City, Indiana. To je bi-
1o oktobra meseca lanskeza leta
Njegov brat mi je pismo poslal,
[in jaz sem mu takoj pisala re-
| gistrirano pismo, katero je pre-

mojesa

Tako mi jel!

jel, a odgovoril ni ni¢, On je
rodom Italijan, pa je ¢lan JSK.J.
Zato prosim cenjene sobrate, ¢e|
je kateremu kaj znano, kije se
moj moZz nahaja, naj mi sporoci,

za kar mu bom zelo hvalezna,

| ker se nahajamo v veliki bedi
jaz in dva njegova otroka.
Mrs. Savarino Pedri, 1.. Box

McKinley, Minn.

|
|
|

[SKOVIN

od najmanjse §

do najveije 7
DRUSTVA

in posameznike

izdeluje licno moderna slo
venska unijska tiskarna.
et
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Ameriska Domovink
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ANTON ZBASNIK

Slovenski Javni Notar

Izdeluje pooblastila, kupne pogodbe, pobotnice veake vrate, npnm" '
vse druge v notarski posel spadajote dokumente, bodisi za Amerik0]
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in izdelkuv dobite pri nas,

Najveija in najatarejia slovenska glatarabs rwnvlna v AmerikL
Zlatarske predmete vseh vrst, gramolone, piape in radio vaed

FRANK CERNE

6033 St. Clair Ave. in 930 E. 79¢h St., Clevsiand, O,
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" | Slovensko Amerika®™¥gt,
NAJSTAREJ&1 NEODVISNI ' ' :
SLOVENSKI DNEVNIK
V AMERIKL | love,
Je nalbolj razsirjen slovenski | s la\’
list v Ameriki; donada vsukda- |} za leto j’-’ﬁ'l
nje svetovne novosti, najboljda 1929 t 1
izvirna poroéila iz stare dowmo- Eriy
vine: mmogo $ale in prevode ro- “lot
manov najbolidih pisateljev Cena 5(¢ v d
Podljite $1.00 it e
in price.li g4 bomo podiljati. Slo‘renlc Publlslﬂ Gle
Vaz pirmiy naslovite ne: CO T
1 GI"AS NARODA ! 82 Cortlandt IST-—',
! 82 Cortiands st, New York, N. ¥. Il K NEW YORK, N. X
N 71

GLAVNI

in vse d

ZASTAVE RECALIJE

drustvene po'rehi‘.dne. Pigite po vzorce in cene na ro-
jaka, sobrate in vefletnega (rgovea (Agency for Sparton Radio):

IVAN PAJK, 24 Main St., Conemaugh, Pa.

933 E. 185th St.

RUDOLF PERDAN
SLOVENSKI JAVNI NOTAR

Naznanja rojakom te okolice, da izvrduje vse v notarsko atf’"
spadajoce posle.

V Radeéah pri Zidanem mo- SPOMLADANSKI IZLET ezé
|stu je ugrabila smrt posestni- SOLA ZA ODRASLO priredimo h 21.;
'ka in trgovea €. Franca Hme- MLADINO 1 dne 10. maja 1929 4,
| lia. Odrasla slovenska miadina ©| s parnikom ,

g Clevelandu ima lepo priliko Za “ILE DE FRANCE” Ot pt

Ukradel in vrnil cevlje. To|ipopolnjenje znanja materin- najnovejiim, najhitrejsim in najvecjim parniko™$ -
'se je zgodilo v Liudskem do-|skega jezika v Slovenskem Na- francogke parobrodne druzbe. Ojak;
mu v Kranju; kjer so vprizo. rodnem Domu vsaki petek zve- MANJ KOT 6 DNI PO MORJU IN SAMO O
rili “Pasijon’. Igraleu g. Tre-|ger. Zadetnike poucuje M. 2 DNI PO ZELEZNICI Obj

faltu, ki je igral vlogo Kristu- | Bdwin Primoshic od polu sed- Dodeljeni so nam najboljsi prostori. C]ev
sa, je neznani tat izmaknil|mih do osmih zvecder, visfi raz- Vsak naj si ¢im prej :mala kabino, g
‘med igro iz garderobe nove|red pa Mr. Vatro Grill od os- Prihodnji izlet priredimo dne 22. maja 1929 .i 80
cevlje. Toda naslednjega dne|mih do poludesetih zveéer. po Cosulch progi s parnikom £" s
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